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Magyar
LED LIGHT THERAPY ARCMASZK

Espanal
TERAPIA DE LUZ LED MASCARILLA FACIAL

Italiano
MASCHERA PER FOTOTERAPIA LED
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GESICHTSMASKE
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1. TECHNISCHE DATEN

Produktname: LED-Silikon-Gesichtsmaske

Modell:ND-FM02

Batteriekapazität: 1500mAh

Menge der farbigen LED-Leuchten: 100 Stück

Abmessungen (H × B × T): 198×383×33.5mm

Nennspannung: 3,7V

Bruttogewicht: 216,4g

2. VERPACKUNGSINHALT

Gesichtsmaske

Mini-Fernbedienung USB-Kabel
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USB-Kabel

USB-Adapter
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Gummiband lang

grob

grob
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3. SICHERHEIT
3.1 RICHTIGE VERWENDUNG
Dieses Produkt ist geeignet bei übermäßiger Sekretion von Hautöl, Pigmentierung, großen Poren und stumpfer 
Haut. Nach der Anwendung kann die Haut von innen heraus effektiv verbessert werden, sich erholen sowie 
wieder Glanz und Elastizität erhalten. Darüber hinaus kann das Produkt auch den Hautstoffwechsel, eine effektive 
Sterilisation, eine Entzündungshemmung und die Hautalterung verbessern. Dieses Produkt darf nur in den oben 
genannten Fällen verwendet werden und kann nicht für andere Zwecke eingesetzt werden, da es sonst zu Schä-
den am Produkt oder am menschlichen Körper kommen kann. Hersteller und Vertreiber haften nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch verursacht werden.

3.2 SICHERHEITSHINWEISE
        I         WARNUNG!: STROMSCHLAGGEFAHR!
• Das mitgelieferte USB-Kabel kann nur zum Anschließen der Maske verwendet werden und ist nicht für andere  
 Zwecke geeignet. Schließen Sie das USB-Kabel an einen leicht zugänglichen USB-Adapter oder USB-Steckdose  
 an, damit Sie es schnell von der Stromquelle trennen können, falls es Probleme geben sollte. 
• Wenn die Maske beschädigt ist, dürfen Sie sie nicht weiter verwenden. Wenden Sie sich so schnell wie möglich  
 an den Kundendienst, um Ersatz oder eine Reparatur zu erhalten, um Risiken zu vermeiden. Der Händler ist von  
 der Haftung und der Garantieleistung befreit, wenn der Benutzer dieses Produkt repariert, zerlegt, unsachgemäß  
 anschließt oder unsachgemäß bedient.
• Verwenden Sie die Maske nicht während des Ladevorgangs.
• Die Maske und das USB-Kabel sind nicht wasserdicht, halten Sie sie von Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern.
• Berühren Sie die Maske, das USB-Kabel und den USB-Adapter während des Ladevorgangs nicht mit nassen 
 Händen.
• Wenn Sie während der Anwendung Unwohlsein oder unerwünschte Reaktionen verspüren, brechen Sie die  
 Anwendung sofort ab.
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   WARNUNG
  Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden  
  wird, den Tod oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

  ACHTUNG!
  Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

  Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften  
  des Europäischen Wirtschaftsraums.



Die Maske ist mit einer Fernbedienung ausgestattet. Schließen Sie beim Aufladen zuerst die Fernbedienung 
an die Maske an und stecken Sie dann das mitgelieferte USB-Kabel in die Ladeöffnung der Fernbedienung. 
Stecken Sie Ihren USB-Adapter in das andere Ende des USB-Kabels, aber achten Sie darauf, dass die auf dem 
Produkt angegebene Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt. Während des Ladevorgangs leuchtet eine 
Anzeige auf der Fernbedienung weiß auf. Nach Beendigung des Ladevorgangs leuchten alle 4 Anzeigen auf, um 
anzuzeigen, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Tipps:
• Beim Aufladen können Sie nur das mit der Maske gelieferte Original-USB-Kabel verwenden, und die Maske  
 sollte während des Aufladens nicht benutzt werden.
• Die Batteriekapazität dieses Produkts 1500mAh beträgt. Der USB-Adapter ist im Standardzubehör enthalten. 

5. ÜBERPRÜFUNG DES PRODUKTS
Wenn Sie nach Erhalt des Produkts die Verpackung mit einer Schere oder einem Messer öffnen, achten
Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht zerkratzen. Überprüfen Sie außerdem, ob das Produktzubehör
vollständig ist und ob das Produkt normal verwendet werden kann. Wenn etwas fehlt oder das Produkt
nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst um es auszutauschen.
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4. AUFLADEN
Kleine Erinnerung: Legen Sie vor dem Aufladen der Maske, das USB-Kabel und die Mini-Fernbedienung bereit.



6. BETRIEB
6.1 MODUS AUSWAHL
Die Maske ist in einen manuellen Modus und einen automatischen Modus unterteilt. Manueller Modus: 
Drücken Sie eine Sekunde lang auf die Einschalttaste, um sie einzuschalten. Nach dem Einschalten wechselt sie 
standardmäßig in den manuellen Modus (standardmäßig leuchtet das rote Licht). Wenn die Kontrollleuchte oben 
rechts neben der Modustaste 5 Mal blinkt, ohne dass eine Taste betätigt wurde, beginnt die Maske automatisch 
mit der Zeitmessung und schaltet sich nach 10 Minuten automatisch ab. Automatischer Modus: Drücken Sie nach 
dem Einschalten der Maske einmal die Modustaste, um ohne jegliche Bedienung in den Automatikmodus zu
wechseln. Nachdem die obere linke Anzeige der Modustaste 5 Mal blinkt, beginnt die Maske automatisch mit 
der Zeitmessung: rotes Licht für 5 Minuten, blaues Licht für 3 Minuten, gelbes Licht für 4 Minuten und buntes
Licht für 3 Minuten. Sie schaltet sich automatisch ab, wenn die Zeitmessung beendet ist, oder Sie können auch 
die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten, um sie während des Gebrauchs abzuschalten.

6.2 SCHALTER UND LED-LICHT AUSWAHL
Auswahl der Beleuchtung im manuellen Modus:
1. Drücken Sie die Einschalttaste 1 Sekunde lang, um die Maske einzuschalten. Die rote Funktionsleuchte  
 leuchtet auf und die Kontrollleuchte links neben der Einschalttaste leuchtet ebenfalls auf. (Wenn Sie die  
 Maske nicht mehr verwenden, können Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten oder die  
 Einschalttaste viermal drücken, um die Maske auszuschalten).
2. Drücken Sie erneut die Einschalttaste. Die blaue Funktionsleuchte leuchtet auf und die Kontrollleuchte oben  
 links neben der Einschalttaste leuchtet ebenfalls auf. (Wenn Sie die Maske nicht mehr verwenden, können  
 Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten oder die Einschalttaste dreimal drücken, um sie  
 auszuschalten).
3. Drücken Sie die Einschalttaste zum dritten Mal. Die gelbe Funktionsleuchte leuchtet auf und die Kontrollleuchte  
 oben rechts neben der Einschalttaste leuchtet ebenfalls auf. (Wenn Sie die Maske nicht mehr verwenden,  
 können Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten oder die Einschalttaste zweimal drücken, um sie  
 auszuschalten.)
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4. Drücken Sie die Einschalttaste zum vierten Mal. Die farbige Funktionsleuchte leuchtet auf und die  
 Kontrollleuchte auf der rechten Seite der Einschalttaste leuchtet ebenfalls auf (Wenn Sie die Maske nicht  
 mehr verwenden, können Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten oder die Einschalttaste  
 drücken, um die Maske auszuschalten).

Leichte Auswahl des Automatikmodus:
Im automatischen Modus wird die Auswahl des Lichts nicht unterstützt, und die Maske wird in der Reihenfolge 
rotes Licht, blaues Licht, gelbes Licht und buntes Licht beleuchtet. Wenn Sie die Maske nicht mehr verwenden, 
können Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten, um die Maske auszuschalten.

6.3 FUNKTIONELLE BELEUCHTUNG

    WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
•Es wird empfohlen, die Augen während der Anwendung zu schließen. Wenn während der Anwendung  
 ungewöhnliche Symptome wie Rötung, Juckreiz oder Allergien auftreten, beenden Sie die Anwendung sofort.
•Die Anwendung dieser Maske ist nicht erlaubt für Schwangere, Kinder, Menschen mit Epilepsie oder einer  
 Schilddrüsenerkrankung sowie bei Einnahme von Schilddrüsenmedikamenten, photoallergischer oder  
 lichtallergischer Medikamenten.
•Die Maske darf bei Hautkrankheiten, Wunden, Traumata und postoperativen Wunden nicht verwendet werden.
•Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Sie das Produkt verwenden dürfen, sprechen Sie mit Ihrem Arzt.
•Die Anwendungszeit pro Behandlung von 15 Minuten darf nicht überschritten werden.
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Rotes Licht: 

Blaues Licht: 

Gelbes Licht:

Gemischtes Licht: 

  Kann feine Linien und Fältchen reduzieren, die Kollagenproduktion anregen und die  
 Durchblutung verbessern. (für reife Haut geeignet)
 Kann akneverursachende Bakterien bekämpfen und die Ölproduktion der Haut  
 normalisieren. (für unreine Haut geeignet)
 Kann Rötungen reduzieren und hilft die Haut zu beruhigen.   
 (für trockene und empfindliche Haut geeignet)
 Kann entzündungshemmend wirken und die Vitalität der Haut verbessern. 
 (für alle Hauttypen geeignet)



Behandlungsprogramm:
•Wenn Sie die Maske im manuellen Modus verwenden, beachten Sie, dass die Anwendungszeit von 15  
 Minuten nicht überschritten wird. Wenn sie zu lange verwendet wird, kann sie die Haut schädigen.
•Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, beachten Sie bitte das folgende Behandlungsprogramm. 
Erste Woche: Einmal alle 3 Tage, jeweils 10 Minuten. 
Zweite Woche: Einmal alle 2 Tage, jeweils 10 Minuten.
Dritte Woche: Einmal alle 2 Tage, jeweils 10-15 Minuten.
Vierte Woche: Einmal täglich, jeweils 10-15 Minuten.

7. ZUSAMMENBAU UND ANWENDUNG
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8. ENTSORGUNG
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in 
die Wertstoffsammlung.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Verbraucher sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen. Batterien 
und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im 

Handel abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhalts-
stoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. 
In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. 
Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab.
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2. Reinigen Sie gründlich Ihr Gesicht und Ihre Hände. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände und Ihr Gesicht 
 vollständig trocken sind. 
3. Stellen Sie das elastische Band an der Maske so ein, dass die Maske bequem sitzt.
4. Setzen oder legen Sie sich hin und legen Sie die Maske über Ihr Gesicht.
5. Verwenden Sie die Fernbedienung, um Lichtfarbe, Helligkeit, flackerndes oder gleichmäßiges Licht und  
 Anwendungszeit auszuwählen.
6. Nach der Anwendungen können Sie Ihre gewohnten Pflegeprodukte anwenden. Bitte beachten Sie das  
 vorgeschriebene Behandlungsprogramm.
7. Reinigen Sie die Maske mit einem feuchtem Tuch und trocknen Sie diese anschließen ab.
8. Bewahren Sie die Maske an einem sauberen und trockenem Ort auf. Vermeiden Sie Hitze und 
 Sonneneinstrahlungen.

    WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
•Benutzen Sie das Produkt nicht länger als 15 minuten pro anwendung.
•Trennen Sie die Maske immer vor dem Reinigen von der Stromquellle.
•Verwenden Sie für die Reinigung keine aggressiven Reinigungsmittel und kein heißes Wasser.
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9. GARANTIE
Wir leisten 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes. 6 Monate für 
Verschleiß- und Verbrauchsteile bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und vor der Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch Material- oder Funktionsfehler 
einstellen, bedauern wir dies sehr. Bitte wenden Sie sich sofort nach Bekanntwerden des Fehlers an Ihre Müller- 
Filiale. Geben Sie bitte das defekte Gerät zusammen mit dem Kaufbeleg in Ihrer Müller-Filiale ab. Sie erhalten dann 
ein neues oder repariertes Gerät kostenlos zurück. Mit Austausch oder Reparatur des Produktes verlängert sich der 
Garantiezeitraum nicht. Die Garantie gilt nicht im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen, 
für Verschleißteile, für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren, bei Eigenverschulden des Kunden.
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Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
www.mueller.eu

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht zu-
sammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elek-
tro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten  
Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sicher-

gestellt. Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind vor der Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer 
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden 
können. Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich. Demnach können Sie entsprechende Elektroaltgeräte, 
zu deren Rücknahme wir nach diesen Vorschriften verpflichtet sind, auch gerne kostenfrei in jeder unserer Müller-Filialen 
innerhalb der Öffnungszeiten zurückgeben. Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte. Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten. Ebenso 
rücknahmepflichtig sind Fernabsatzhändler mit einer Lagerfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte 
oder einer Gesamtlagerfläche von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme 
von Altgeräten durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewährleisten. Verbraucher haben 
die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleich-
wertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen 
an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei 
Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit einer 
Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer 
entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart 
bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft 
ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.
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1. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Nom du produit Masque facial en silicone LED

Modèle:ND-FM02

Capacité de la batterie : 1500mAh

Quantité de lumières LED colorées : 100 pièces

Dimensions (H × L × P) : 198×383×33.5mm

Tension nominale : 3,7V

Poids brut : 216,4g

2. CONTENU DE L’EMBALLAGE

Masque facial

Mini-télécommande Câble USB
Câble USB

Adaptateur USB

c

d

a

b

Élastique court

Élastique long

grossier

grossier
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3. SÉCURITÉ
3.1 UTILISATION CORRECTE
Ce produit est indiqué en cas de sécrétion excessive d’huile cutanée, de pigmentation, de pores dilatés et de 
peau terne. Après l’application, la peau peut être efficacement améliorée de l’intérieur, se rétablir et retrouver 
son éclat et son élasticité. Le produit peut en outre améliorer le métabolisme de la peau, l’efficacité de la 
stérilisation, l’action anti-inflammatoire et la prévention du vieillissement cutané. Ce produit est autorisé 
uniquement dans les cas susmentionnés et ne peut pas être utilisé à d’autres fins, car il pourrait alors endom-
mager ce dernier ou être néfaste pour le corps humain. Le fabricant et le distributeur ne sont pas responsables 
des dommages causés par une utilisation inappropriée ou incorrecte.

3.2 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 I AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !
• Le câble USB fourni ne peut être utilisé que pour connecter le masque et ne peut pas être utilisé à d’autres  
 applications. à toutes les fins. Connectez le câble USB à un adaptateur USB ou à une prise USB facilement  
 accessible. afin de pouvoir le débrancher rapidement en cas de problème. 
• Si le masque est endommagé, vous ne devez plus l’utiliser. Contactez-nous dès que possible au service 
 après-vente pour obtenir un remplacement ou une réparation afin d’éviter tout risque. Le distributeur est dégagé  
 de toute responsabilité et de toute garantie si l’utilisateur répare, démonte, utilise de manière inappropriée, etc.  
 ce produit. ou ne l’utilise pas correctement.
• N’utilisez pas le masque pendant le chargement.
• Le masque et le câble USB ne sont pas étanches, tenez-les éloignés de l’eau ou de tout autre liquide.
• Ne touchez pas le masque, le câble USB et l’adaptateur USB avec des mains mouillées pendant le chargement.
• Si vous ressentez un malaise ou une réaction indésirable pendant l’utilisation, interrompez celle-ci 
 immédiatement.

   AVERTISSEMENT
  Ce symbole désigne un danger avec niveau de risque moyen qui, s’il n’est pas évité,   
  peut entraîner la mort ou des blessures graves.

  ATTENTION !
  Ce mot de signalisation met en garde contre d’éventuels dommages matériels.

  Les produits marqués de ce symbole respectent l’ensemble des dispositions communautaires en 
  vigueur dans l’Espace économique européen.
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Le masque est équipé d’une télécommande. Lors du chargement, connectez d’abord la télécommande au 
masque, puis insérez le câble USB fourni dans le port de chargement de la télécommande. Branchez votre 
adaptateur USB à l’autre extrémité du câble USB, mais veillez à ce que la tension indiquée sur le produit 
corresponde à la tension du secteur. Pendant le chargement, un voyant de la télécommande s’allume en blanc. 
Une fois la charge terminée, les 4 voyants s’allument pour indiquer que la charge est terminée.

Conseils :
• Lors du chargement, vous ne pouvez utiliser que le câble USB d’origine fourni avec le masque, et ce dernier  
 ne doit pas être utilisé pendant la recharge.
• La capacité de la batterie de ce produit est de 1500mAh. L’adaptateur USB est inclus dans les accessoires  
 standard. 

5. VÉRIFICATION DU PRODUIT
Si vous ouvrez l’emballage à l’aide de ciseaux ou d’un couteau après avoir reçu le produit, veillez à
ce que ce dernier ne soit pas endommagé. Veillez à ne pas rayer le produit. Vérifiez également que
les accessoires du produit est complet et si le produit peut être utilisé normalement. S’il manque
quelque chose ou si le produit ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter le service
clientèle pour le remplacer.

4. RECHARGER LES BATTERIES
Petit rappel : Avant de recharger le masque, préparez le câble USB et la mini-télécommande.
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6. FONCTIONNEMENT
6.1 SÉLECTION DU MODE
Le masque est conçu en mode manuel et en mode automatique. Mode manuel : Appuyez sur le bouton de 
mise en marche pendant une seconde pour l’allumer. Après la mise en marche, elle passe par défaut en mode 
manuel (le voyant rouge est allumé par défaut). Lorsque le voyant lumineux en haut à droite du bouton 
de mode clignote 5 fois sans qu’aucun bouton n’ait été actionné, le masque commence automatiquement à 
chronométrer et s’éteint automatiquement au bout de 10 minutes. Mode automatique : Après avoir allumé le 
masque, appuyez une fois sur le bouton de mode pour passer en mode automatique sans aucune manipulation. 
Après que l’indicateur supérieur gauche du bouton de mode a clignoté 5 fois, le masque commence automati-
quement à chronométrer : la lumière rouge pendant 5 minutes, la lumière bleue pendant 3 minutes, la lumière 
jaune pendant 4 minutes et la lumière multicolore pendant 3 minutes. Elle s’éteint automatiquement lorsque 
le chronométrage est terminé, ou vous pouvez également maintenir le bouton de mise en marche enfoncé 
pendant 3 secondes pour l’éteindre pendant l’utilisation.

6.2 INTERRUPTEUR ET SÉLECTION DE LA LUMIÈRE LED
Sélection de l’éclairage en mode manuel :
1. Appuyez sur le bouton de mise en marche pendant 1 seconde pour mettre le masque en marche. La 

lampe de fonction rouge s’allume et le témoin lumineux à gauche du bouton de mise en marche s’allume 
également. (Si vous n’utilisez plus le masque, vous pouvez maintenir le bouton de mise en marche enfoncé 
pendant 3 secondes ou appuyer quatre fois sur le bouton de mise en marche  pour éteindre le masque).

2. Appuyez à nouveau sur le bouton de mise en marche. Le témoin de fonction bleu s’allume et le témoin 
lumineux en haut à gauche du bouton de mise en marche s’allume également. (Si vous n’utilisez plus le 
masque, vous pouvez maintenir le bouton de mise en marche enfoncé pendant 3 secondes ou appuyer trois 
fois sur celui-ci pour le désactiver).

3. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour la troisième fois. Le voyant de fonction jaune s’allume et le 
voyant de contrôle en haut à droite à côté du bouton d’allumage s’allume également. (Si vous n’utilisez plus 
le masque, vous pouvez maintenir le bouton de mise en marche pendant 3 secondes ou appuyer deux fois 
sur le bouton de mise en marche pour l’éteindre).
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4e Appuyez sur le bouton de mise en marche pour la quatrième fois. Le témoin de fonction coloré s’allume et 
le témoin de contrôle situé à droite du bouton de mise en marche s’allume également (si vous n’utilisez 
plus le masque, vous pouvez maintenir le bouton de mise en marche enfoncé pendant 3 secondes ou  
appuyer sur celui-ci pour éteindre le masque).

Sélection facile du mode automatique :
En mode automatique, la sélection de la lumière n’est pas prise en charge et le masque est éclairé dans l’ordre 
suivant : lumière rouge, lumière bleue, lumière jaune et lumière colorée. Si vous n’utilisez plus le masque, vous 
pouvez maintenir le bouton de mise en marche enfoncé pendant 3 secondes pour l’éteindre.

6.3 ÉCLAIRAGE FONCTIONNEL

    AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
•Il est recommandé de fermer les yeux pendant l’application. Si, pendant l’utilisation des symptômes  
 inhabituels tels que des rougeurs, des démangeaisons ou des allergies apparaissent, arrêtez immédiatement  
 l’utilisation.
•L’utilisation de ce masque est interdite aux femmes enceintes, aux enfants, aux personnes souffrant  
 d’épilepsie ou de maladie de la thyroïde ainsi qu’en cas de prise de médicaments pour la thyroïde, de  
 photoallergie ou de médicaments photo-allergiques.
•Le masque ne doit pas être utilisé en cas de maladies de la peau, de plaies, de traumatismes et de plaies 
 postopératoires.
•Si vous n’êtes pas sûr de pouvoir utiliser le produit, parlez-en à votre médecin.
•Ne pas dépasser le temps d’application de 15 minutes par traitement.

Lumière rouge : 

Lumière bleue : 

Lumière jaune :

Lumière mixte : 

  Peut réduire les lignes fines et les ridules, stimuler la production de collagène et  
 améliorer la circulation sanguine. (convient aux peaux matures)
 Peut combattre les bactéries responsables de l’acné et normaliser la production de  
 sébum de la peau. (convient aux peaux à imperfections)
 Elle peut réduire les rougeurs et aide à apaiser la peau.    
 (convient aux peaux sèches et sensibles)
 Peut avoir un effet anti-inflammatoire et améliorer la vitalité de la peau. 
 (convient à tous les types de peau)
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programme de traitement:
•Si vous utilisez le masque en mode manuel, notez que le temps d’application de 15 minutes ne soit pas 
 dépassé. Si elle est utilisée trop longtemps, elle peut endommager la peau.
•Si vous utilisez le produit pour la première fois, veuillez suivre le programme de traitement suivant. 
Première semaine: Une fois tous les 3 jours, 10 minutes à chaque fois. 
Deuxième semaine: Une fois tous les deux jours, 10 minutes à chaque fois.
Troisième semaine: Une fois tous les deux jours, 10-15 minutes à chaque fois.
Quatrième semaine: Une fois par jour, 10-15 minutes à chaque fois.

7. ASSEMBLAGE ET UTILISATION
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8. ÉLIMINATION
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage en triant les matériaux. Mettez le carton avec les vieux papiers et les films 
dans la collecte des matières recyclables.

Les piles et les batteries n’ont pas leur place dans les ordures ménagères !
Les piles et les batteries ne peuvent pas être éliminées avec les ordures ménagères. Les consommateurs 
sont légalement tenus de remettre les piles et les batteries à une collecte séparée. Les piles et batteries 
peuvent être déposées gratuitement dans un centre de collecte de votre commune/votre quartier ou 

en magasin, dans un souci de mise au rebut écologique et de recyclage des matières premières de valeur. En cas 
de mise au rebut non conforme, des substances toxiques peuvent être dispersées dans l’environnement, et nuire à la 
santé des hommes, des animaux et des plantes. Les piles et batteries présentes dans les appareils électriques doivent, 
autant que possible, être éliminées à part. Ne remettez les piles et les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchargés. 
Le symbole de la poubelle barrée signifie que les équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus de remettre les équipements électriques et électroniques 
en fin de vie à une collecte séparée des déchets municipaux non triés.

1. Assemblez votre masque comme décrit précédemment.
2. Nettoyez soigneusement votre visage et vos mains. Assurez-vous que vos mains et votre visage sont 
 complètement secs. 
3. Ajustez la bande élastique sur le masque de manière à ce que le masque soit confortable.
4. Asseyez-vous ou allongez-vous et placez le masque sur votre visage.
5. Utilisez la télécommande pour régler la couleur de la lumière, l’intensité lumineuse, la lumière vacillante ou  
 uniforme, et de sélectionner la durée d’application.
6. Après les applications, vous pouvez utiliser vos produits de soin habituels. Veuillez noter le programme de 
 traitement prescrit.
7. Nettoyez le masque avec un chiffon humide et séchez-le.
8. Conservez le masque dans un endroit propre et sec. Évitez la chaleur et les rayons du soleil.

    AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
•N’utilisezpas le produit pendant plus de 15 minutes par application.
•Débranchez toujours le masque de la source d’alimentation avant de le nettoyer.
•N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ni d’eau chaude pour le nettoyage.
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9. GARANTIE
Nous accordons une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat pour les défauts de matériel et de fabrication du 
produit. 6 mois pour les pièces d’usure et les consommables dans un usage normal et approprié. L’appareil a été 
soigneusement produit et testé avec diligence avant livraison. Si des défaillances matérielles ou fonctionnelles devaient 
se déclarer, nous le regrettons vivement. Veuillez contacter votre magasin Müller immédiatement après avoir constaté la 
défaillance. Rapportez l’appareil défectueux avec votre justificatif d’achat dans votre magasin Müller. Vous obtiendrez un 
appareil neuf ou il sera réparé gratuitement. Le remplacement ou la réparation du produit ne prolonge pas la période de 
garantie. La garantie ne s’applique pas en cas de dommages dus à un mauvais fonctionnement, pour les pièces d’usure, 
les défauts déjà connus du client au moment de l’achat et en cas de responsabilité de la part du client.

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
www.mueller.eu

Les appareils usagés n’ont pas leur place dans les ordures ménagères !
Un recyclage respectueux de l’environnement et des ressources est ainsi assuré. Les piles et accumulateurs 
qui ne sont pas solidement fixés à l’appareil électrique ou électronique et qui peuvent être enlevés sans être 
détruits doivent être séparés de l’appareil avant que celui-ci ne soit remis à un point de collecte et doivent 
être éliminés conformément aux dispositions prévues. Il en va de même pour les lampes qui peuvent être 

ôtées de l’appareil sans être détruites. Les propriétaires d’appareils électriques et électroniques provenant de ménages 
privés peuvent les déposer dans les points de collecte des organismes publics chargés de l’élimination des déchets ou dans 
les points de collecte mis en place par les fabricants ou les distributeurs au sens de la loi sur les appareils électriques et 
électroniques. Le dépôt des appareils usagés est gratuit. Vous pouvez donc rapporter gratuitement les appareils électriques 
usagés que nous sommes tenus de reprendre en vertu de ces dispositions dans l’une de nos filiales Müller pendant les 
heures d’ouverture. Les commerçants disposant d’une surface de vente d’au moins 400 m2 pour les appareils électriques 
et électroniques sont tenus de les reprendre. Il en va de même pour les magasins d’alimentation dont la surface de vente 
totale est d’au moins 800 m2 , à condition qu’ils proposent des équipements électriques et électroniques de manière 
permanente ou au moins plusieurs fois par an. Sont également soumis à l’obligation de reprise les vendeurs à distance 
disposant d’une surface de stockage d’au moins 400 m2 pour les équipements électriques et électroniques ou d’une sur-
face totale de stockage d’au moins 800 m2. D’une manière générale, les distributeurs ont l’obligation de garantir la reprise 
gratuite des appareils usagés par des moyens de reprise adéquats et situés à une distance raisonnable. Le consommateur 
a la possibilité de se débarrasser gratuitement d’un appareil usagé auprès d’un distributeur tenu de le reprendre s’il achète 
un appareil neuf équivalent ayant essentiellement la même fonction. Cette possibilité existe également pour les livraisons 
à un ménage privé. Dans le cadre de la vente par correspondance, la possibilité d’une reprise sans frais lors de l’achat d’un 
appareil neuf est limitée aux échangeurs thermiques, aux appareils à écran et aux gros appareils qui possèdent au moins 
un côté extérieur d’une longueur supérieure à 50 cm. Le distributeur doit interroger le consommateur sur son intention 
de se défaire du produit au moment de la conclusion du contrat de vente. En outre, les consommateurs peuvent déposer 
gratuitement jusqu’à trois appareils usagés d’un même type au point de collecte d’un distributeur, sans avoir à acheter un 
appareil neuf. Toutefois, la longueur des côtés de chaque appareil ne doit pas dépasser 25 cm.
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1. TEHNIČKI PODACI

Naziv proizvoda: LED silikonska maska za lice

Model: ND-FM02

Kapacitet baterije: 1500 mAh

Količina LED lampica u boji: 100 komada

Dimenzije (V × Š × D): 198 × 383 × 33.5 mm

Nazivni napon: 3,7 V

Bruto težina: 216,4 g

2. SADRŽAJ PAKOVANJA

Maska za lice

Mali daljinski upravljač, USB kabel
USB kabel

USB adapter

c

d

a

b

Gumena traka, kratka

Gumena traka, duga

ugrubo

ugrubo
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3. SIGURNOST
3.1 PRAVILNA PRIMJENA
Ovaj je proizvod prikladan za osobe s prekomjernim lučenjem masnoće iz kože, s pigmentacijom te koje imaju 
velike pore i kožu bez sjaja. Nakon primjene koža se iznutra može efektivno poboljšati, oporaviti te joj se može 
vratiti sjaj i elastičnost. K tomu, proizvod također može poboljšati metabolizam kože, pridonijeti učinkovitoj 
sterilizaciji, pomoći u sprječavanju upale i ublažiti starenje kože. Ovaj se proizvod smije upotrebljavati samo 
u gore navedenim slučajevima i ne može se primjenjivati u druge svrhe, u suprotnom može doći do oštećenja 
samog proizvoda ili ljudskog tijela. Proizvođači i distributeri nisu odgovorni za štetu nastalu nepravilnom ili 
pogrešnom uporabom.

3.2 SIGURNOSNE NAPOMENE
I        UPOZORENJE! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
• Isporučeni USB kabel može se koristiti samo za priključenje maske i nije prikladan za druge svrhe. Priključite 
 USB kabel u neometano dostupan USB adapter ili USB utičnicu, kako biste ga mogli brzo isključiti iz izvora  
 napajanja u slučaju pojave problema. 
• Ako je maska   oštećena, ne smijete je više upotrebljavati. Stoga se što je brže moguće obratite službi za  
 korisnike radi njene zamjene ili popravka, kako biste izbjegli rizike. Trgovac je oslobođen od odgovornosti i  
 jamstvenog servisa ako korisnik ovaj proizvod popravlja, rastavlja, nestručno priključuje ili njime neispravno  
 rukuje.
• Ne rabite masku tijekom postupka punjenja.
• Maska i USB kabel nisu vodootporni, stoga ih držite podalje od vode ili drugih tekućina.
• Ne dodirujte masku, USB kabel i USB adapter mokrim rukama tijekom punjenja.
• Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili neželjene reakcije tijekom primjene, odmah prekinite s tretmanom.

   UPOZORENJE
  Ova signalna riječ označava ugrozu srednjeg stupnja rizika koja, a ako se ne izbjegne, za posljedicu  
  može imati smrt ili teške ozljede.

  POZOR!
  Ova signalna riječ upozorava na moguće materijalne štete.

  Proizvodi označeni ovim simbolom ispunjavaju sve propise Europske unije i Europskog gospodarskog  
  prostora koji se moraju primjenjivati.
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Maska je opremljena daljinskim upravljačem. Za punjenje prvo povežite daljinski upravljač s maskom, a zatim 
utaknite isporučeni USB kabel u otvor za punjenje daljinskog upravljača. Utaknite svoj USB adapter u drugi kraj 
USB kabela, vodeći računa o tome da napon označen na proizvodu odgovara naponu vaše električne mreže. 
Tijekom punjenja, jedan indikator na daljinskom upravljaču svijetli bijelo. Kada je punjenje završeno, sva 4 će 
indikatora zasvijetliti, označavajući time da je punjenje završeno.

Savjeti:
• Prilikom punjenja rabite samo originalni, uz masku isporučeni USB kabel, a maska   se tijekom njenog  
 punjenja ne smije koristiti.
• Kapacitet baterije ovog proizvoda iznosi 1500 mAh. USB adapter sadržan je u standardnom priboru. 

5. PROVJERA PROIZVODA
Kada nakon primitka proizvoda škarama ili nožem otvorite pakovanje, pripazite da proizvod ne
ogrebete. Osim toga, provjerite je li pribor proizvoda kompletan i može li se proizvod normalno 
upotrebljavati. U slučaju da nešto nedostaje ili proizvodne radi ispravno, obratite se službi za korisnike 
radi zamjene.

4. PUNJENJE
Mali podsjetnik: Prije punjenja maske, pripremite USB kabel i mali daljinski upravljač.
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6. RAD
6.1 ODABIR NAČINA RADA (MODUSA)
Maska funkcionira na ručni i automatski način. Ručni način rada: da biste uključili masku pritisnite gumb za 
uključivanje na jednu sekundu. Nakon uključivanja, ona će standardno prijeći na ručni način rada (standardno 
će svijetliti crveno svjetlo). Ako kontrolna lampica u gornjem desnom kutu pored gumba za modus zatreperi 5 
puta, a da nije aktiviran nijedan gumb, maska   će automatski započeti s mjerenjem vremena te će se nakon 
10 minuta automatski isključiti. Automatski način rada: Nakon uključivanja maske, pritisnite jednom gumb za 
modus kako biste se bez daljnjih radnji prebacili na automatski način rada. Nakon što gornji lijevi indikator 
gumba za modus zatreperi 5 puta, maska   će automatski započeti s mjerenjem vremena: crveno svjetlo na 5 
minuta, plavo svjetlo na 3 minute, žuto svjetlo na 4 minute i šareno svjetlo na 3 minute. Maska će se auto-
matski isključiti kada je mjerenje vremena završeno; no želite li masku tijekom upotrebe isključiti, to možete 
učiniti i pritiskom na 3 sekunde gumba za uključivanje.

6.2 PREKIDAČ I ODABIR LED SVJETLA
Odabir rasvjete u ručnom načinu rada:
1. Da biste uključili masku, pritisnite gumb za uključivanje na 1 sekundu. Zasvijetlit će crvena radna lampica 

kao i kontrolna lampica koja se nalazi lijevo pored gumba za uključivanje. (Kada masku više nećete rabiti, 
za njezino isključivanje možete pritisnuti gumb za uključivanje na 3 sekunde, ili 4 puta pritisnite gumb za 
uključivanje).

2. Ponovno pritisnite gumb za uključivanje. Zasvijetlit će plava radna lampica kao i kontrolna lampica koja 
se nalazi gore lijevo pored gumba za uključivanje. (Kada masku više nećete rabiti, za njezino isključivanje 
možete pritisnuti gumb za uključivanje na 3 sekunde, ili 3 puta pritisnite gumb za uključivanje).

3. Pritisnite gumb za uključivanje po treći puta. Zasvijetlit će žuta radna lampica, kao i kontrolna lampica koja 
se nalazi gore desno pored gumba za uključivanje. (Kada masku više nećete rabiti, za njezino isključivanje 
možete pritisnuti gumb za uključivanje na 3 sekunde, ili 2 puta pritisnite gumb za uključivanje).
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4. Pritisnite gumb za uključivanje po četvrti puta. Zasvijetlit će obojena radna lampica, kao i kontrolna lampica 
koja se nalazi s desne strane gumba za uključivanje. (Kada masku više nećete rabiti, za njezino isključivanje 
možete pritisnuti gumb za uključivanje na 3 sekunde, ili pritisnite  gumb za uključivanje).

Jednostavni odabir automatskog načina rada:
U automatskom načinu rada nije podržan odabir svjetla, a maska   će biti osvijetljena redoslijedom: crveno 
svjetlo, plavo svjetlo, žuto svjetlo i šareno svjetlo. (Kada masku više nećete rabiti, za njezino isključivanje može-
te pritisnuti gumb za uključivanje na 3 sekunde).

6.3 FUNKCIJSKA RASVJETA

    UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
• Preporučujemo vam da tijekom uporabe zatvorite oči. Ako se tijekom primjene pojave neuobičajeni  
 simptomi poput crvenila, svrbeži ili alergije, odmah prekinite s tretmanom.
• Upotreba ove maske nije dopuštena trudnicama, djeci, osobama s epilepsijom ili oboljenjem štitnjače, kao  
 ni onima koji uzimaju lijekove za štitnjaču, fotoalergičarima odn. osobama osjetljivim na svjetlost.
• Maska se ne smije rabiti ni u slučajevima postojanja kožnih bolesti, rana, trauma i postoperativnih rana.
• Ako niste sigurni smijete li koristiti proizvod, obratite se svojem liječniku.
• Ne smije se prekoračiti vrijeme primjene po tretmanu od 15 minuta.

Crveno svjetlo: 

Plavo svjetlo: 

Žuto svjetlo:

Miješano svjetlo: 

  Može smanjiti fine crte i bore, potaknuti proizvodnju kolagena i poboljšati cirkulaciju krvi.  
 (prikladno za zrelu kožu)
 Može suzbiti bakterije koje uzrokuju akne i normalizirati proizvodnju masnoće u koži. 
 (prikladno za nečistu kožu)
 Može smanjiti crvenilo i pomoći smirivanju kože. 
 (prikladno za suhu i osjetljivu kožu)
 Može imati protuupalni učinak i poboljšati vitalnost kože. 
 (prikladno za svaki tip kože)
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Tretmanski program:
• Ako primjenjujete masku u manualnom načinu rada, obratite pažnju na to da se vrijeme primjene od 15  
 minuta ne smije prekoračiti! Ako ju predugo rabite, to može oštetiti kožu.
• Ako proizvod upotrebljavate prvi put, obratite pažnju na sljedeći tretmanski program. 
Prvi tjedan: jednom svaka 3 dana, po 10 minuta. 
Drugi tjedan: jednom svaka 2 dana, po 10 minuta.
Treći tjedan: jednom svaka 2 dana, po 10-15 minuta.
Četvrti tjedan: jednom dnevno, po 10-15 minuta.

7. SASTAV I PRIMJENA
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8. ZBRINJAVANJE
Zbrinjavanje pakiranja

Zbrinite pakiranje prema vrstama materijala. Ljepenku i karton odložite u stari papir, a folije u 
spremnike za reciklažni materijal.

Obične i punjive baterije ne smiju u kućni otpad!
Baterije i punjive baterije ne smiju se zbrinuti zajedno s kućnim otpadom. Potrošači su prema zakonu 
obvezni odvojeno odlagati (razvrstavati) obične baterije i punjive baterije. Baterije i punjive baterije 
možete besplatno predati u reciklažno dvorište u svojoj općini/dijelu grada ili u trgovini kako bi ih 

se moglo zbrinuti na ekološki prihvatljiv način a vrijedne sirovine povratiti. Nepravilno zbrinjavanje može rezultirati 
ispuštanjem otrovnih tvari u okoliš, što može imati štetni učinak na zdravlje ljudi, životinja i biljaka. Obične 
baterije i punjive baterije sadržane u električnim uređajima moraju se po mogućnosti zbrinjavati odvojeno jedne 
od drugih. Baterije i punjive baterije odlažite u otpad samo u ispražnjenom stanju.

1. Svoju masku sastavite kao što je prethodno opisano.
2. Temeljito očistite svoje lice i ruke. Pobrinite se da su vam lice i ruke potpuno suhi. 
3. Podesite elastičnu traku na maski tako da maska   udobno pristaje.
4. Sjednite ili legnite i stavite masku preko svojeg lica.
5. Pomoću daljinskog upravljača odaberite boju svjetla, svjetlinu, titravo ili ujednačeno svjetlo te trajanje 
 primjene.
6. Nakon tretmana možete primijeniti svoje uobičajene proizvode za njegu. Obratite pozornost na propisani  
 tretmanski program.
7. Očistite masku vlažnom krpom, a zatim je posušite.
8. Držite masku na čistom i suhom mjestu. Izbjegavajte vruća mjesta i izlaganje sunčevim zrakama.

    UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
•Proizvod nikada ne koristite dulje od 15 minuta po tretmanu.
•Uvijek odpojite masku iz izvora napajanja prije čišćenja.
•Za čišćenje ne koristite agresivna sredstva za čišćenje ili vruću vodu.
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9. JAMSTVO
Pružamo 2-godišnje jamstvo od datuma kupnje za greške materijala i tvorničke greške proizvoda. 6 mjeseci na 
habajuće i potrošne dijelove u slučaju normalne i pravilne upotrebe. Proizvod je kvalitetno izrađen i prije isporuke 
pouzdano ispitan. Žao nam je stoga ako se unatoč tomu pojave greške u funkcioniranju ili greške materijala. U tom 
se slučaju obratite se odmah podružnici tvrtke Müller. Neispravni uređaj zajedno s računom za kupljeni proizvod pre-
dajte u svojoj podružnici tvrtke Müller. Dobit ćete novi uređaj ili će vam vaš uređaj biti besplatno popravljen i vraćen. 
Zamjenom ili popravkom proizvoda ne produžuje se njegov jamstveni rok. Jamstvo ne vrijedi u slučaju oštećenja 
nastalog zbog nepravilnog rukovanja uređajem, za dijelove koji se korištenjem troše i habaju, za nedostatke koji su 
kupcu bili poznati u trenutku kupnje te u slučaju šteta uzrokovanih vlastitom krivnjom kupca.

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
www.mueller.eu

Stari, dotrajali uređaji ne smiju se odložiti u kućni otpad!
Simbol s precrtanom kantom za smeće upućuje na to da se električni i elektronički uređaji ne smiju 
odlagati zajedno s kućnim otpadom. Potrošači su prema zakonu dužni prikupljati i zbrinjavati električne 
i elektroničke uređaje na kraju njihova korisnog vijeka trajanja odvojeno od nerazvrstanog komunalnog 
otpada. Na taj se način osigurava recikliranje koje je prihvatljivo za okoliš i štedi resurse. Baterije i 

punjive baterije koje u električnim ili elektroničkim uređajima nisu čvrsto zatvorene i koje se mogu izvaditi bez uništenja 
takve opreme, moraju se odstraniti iz uređaja prije nego se otpadni uređaj preda na odlagalište/sakupljalište i zbrine 
na predviđeni način. Isto vrijedi i za svjetiljke koje se mogu izvaditi iz uređaja bez uništenja istih. Vlasnici električnih 
i elektroničkih uređaja iz privatnih kućanstava mogu ih predati u reciklažna dvorišta u javnim komunalnim sustavima 
za zbrinjavanje otpada ili na sabirnim mjestima koje su postavili proizvođači odn. distributeri u smislu Zakona o 
e-otpadu. Odlaganje otpadnih uređaja je besplatno. U skladu s tim također možete predati odgovarajuće otpadne 
električne uređaje, koje smo prema ovim propisima dužni preuzeti, besplatno tijekom radnog vremena u bilo kojoj od 
naših podružnica tvrtke Müller. Trgovci s prodajnom površinom za električnu i elektroničku opremu od najmanje 400 
m2 podliježu obvezi preuzimanja e-otpada. Isto vrijedi i za trgovine mješovitom robom ukupne prodajne površine od 
najmanje 800 m2, pod uvjetom da električne i elektroničke uređaje imaju u svojoj ponudi stalno ili barem nekoliko 
puta godišnje. Prodavatelji na daljinu sa skladišnim prostorom od najmanje 400 m2 za električne i elektroničke uređaje 
ili ukupnim skladišnim prostorom od najmanje 800 m2 također su dužni preuzimati povratni e-otpad. Općenito su 
distributeri dužni osigurati besplatno preuzimanje otpadnih uređaja pružanjem odgovarajućih mogućnosti za njihov 
povrat na razumnoj udaljenosti. Potrošači imaju mogućnost besplatne predaje otpadnog uređaja distributeru koji ga je 
dužan preuzeti, ako kupuju istovrijedni novi uređaj koji u osnovi ima istu funkciju. Ova opcija vrijedi i kod slučajeva 
dostave robe u privatna kućanstva. Kod prodaje na daljinu mogućnost besplatnog preuzimanja povrata od kuće pri 
kupnji novog uređaja ograničena je na izmjenjivače topline, uređaje sa zaslonom i velike uređaje koji imaju barem 
jedan vanjski rub duljine veće od 50 cm. Distributer mora pri sklapanju kupoprodajnog ugovora pitati potrošača 
namjerava li on vratiti otpadnu e-robu. Osim toga potrošači mogu besplatno predati u reciklažno dvorište u vlasništvu 
distributera do tri istovrsna otpadna uređaja, a da to nije povezano s kupnjom novog uređaja. Međutim, duljine rubova 
pojedinačnih uređaja ne smiju prelaziti 25 cm.
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1. TEHNIČNI PODATKI

Naziv izdelka: LED silikonska maska za obraz

Model:ND-FM02

Kapaciteta baterije: 1500 mAh

Količina barvnih LED lučk: 100 kosov

Dimenzije (V × Š × G): 198 × 383 × 33,5 mm

Nazivna napetost: 3,7 V

Bruto teža: 216,4 g

2. VSEBINA PAKIRANJA

maska za obraz

USB kabel za majhen daljinski upravljalnik
USB kabel

USB adapter

c

d

a

b

Gumijasti trak, kratek

Gumijasti trak, dolg

Groba

Groba
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3. VARNOST
3.1 PRAVILNA UPORABA
Ta izdelek je primeren za prekomerno izločanje kožnega olja, pigmentacije, široke pore in neprožno kožo. Po 
nanosu se lahko koža učinkovito izboljša od znotraj navzven, obnovi ter ponovno pridobi sijaj in elastičnost. 
Poleg tega lahko izdelek izboljša presnovo kože, učinkovito sterilizira, zmanjšuje vnetja in upočasni staranje 
kože. Ta izdelek se lahko uporablja le v zgoraj navedenih primerih in ga ni mogoče uporabiti za druge namene, 
sicer lahko poškoduje izdelek ali človeško telo. Proizvajalci in distributerji ne odgovarjajo za škodo, ki nastane 
zaradi nestrokovne ali nepravilne uporabe.

3.2 VARNOSTNI NAPOTKI
I        OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!
• Priloženi USB-Kabel se lahko uporablja samo za priključitev maske in ni primeren za druge namene. Priključite  
 USB kabel na lahko dostopen USB adapter ali USB vtičnico, da ga lahko hitro ločite od električnega vira, če  
 pride do težav. 
• Če je maska poškodovana, je ne smete več uporabljati. Čim prej se obrnite na podporo strankam, da prejmete  
 nadomestek ali popravilo, da preprečite tveganja. Trgovec je oproščen jamstva in garancije, če uporabnik ta  
 izdelek popravlja, razstavi, nestrokovno priključi ali nestrokovno uporablja.
• Maske ne uporabljajte med polnjenjem.
• Maska in USB kabel nista vodotesna, zato ju ne približujte vodi in drugim tekočinam.
• Maske, USB kabla in USB adapterja se med polnjenjem ne dotikajte z mokrimi rokami.
• Če med uporabo začutite nelagodje ali neželene reakcije, nemudoma prekinite uporabo.

   OPOZORILO
  Ta opozorilna beseda opisuje tveganje srednje stopnje, ki lahko povzroči smrt ali hude telesne  
  poškodbe, če ga ne preprečimo.

  POZOR!
  Ta opozorilna beseda svari pred morebitno materialno škodo.

  S tem simbolom označeni izdelki izpolnjujejo vse obvezne predpise Skupnosti Evropskega 
  gospodarskega prostora.
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Maska je opremljena z daljinskim upravljalnikom. Pri polnjenju najprej priključite daljinski upravljalnik na masko 
in nato vtaknite priloženi USB kabel v polnilno odprtino daljinskega upravljalnika. Vtaknite vaš USB adapter v 
drugi konec USB kabla, vendar pazite, da se napetost, navedena na izdelku, ujema z omrežno napetostjo. Med 
polnjenjem prikaz na daljinskem upravljalniku zasveti belo. Po končanem polnjenju zasvetijo vsi štiri prikazi, da 
prikažejo, da je polnjenje zaključeno.

Nasveti:
• Pri polnjenju lahko uporabite samo originalni USB kabel, priložen maski, in maske med polnjenjem ne  
 uporabljajte.
• Kapaciteta baterije tega izdelka znaša 1500 mAh. USB adapter je vsebovan v standardnem priboru. 

5. PREVERJANJE IZDELKA
Če po prejemu izdelka embalažo odprete s škarjami ali nožem, pazite, da izdelka ne spraskate.
Poleg tega preverite, ali je pribor izdelka popoln in ali je mogoče izdelek normalno uporabljati. 
Če kaj manjka ali izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na podporo strankam, da ga zamenjate.

4. POLNJENJE
Majhen opomin: pred polnjenem maske pripravite USB kabel in majhen daljinski upravljalnik.
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6. DELOVANJE
6.1 IZBIRA NAČINA
Maska je razdeljena na ročni in samodejni način. Ročni način: eno sekundo pritisnite na tipko za vklop, da j 
vklopite. Po vklopu se privzeto vrne v ročni način (privzeto sveti rdeča lučka). Če kontrolna lučka zgoraj desno 
ob tipki za način utripne petkrat, ne da je bila pritisnjena tipka, začne maska samodejno z merjenjem časa in 
se po 10 minutah samodejno izklopi. Samodejni način: po vklopu maske enkrat pritisnite tipko za način, ne da 
bi morali vsako upravljanje preklopiti v samodejni način. Ko zgornji levi prikaz tipke za način petkrat utripne, 
maska samodejno začne meriti čas: rdeča lučka utripa 5 minut, modra 3 minute, rumena 4 minute in barvna
3 minute. Samodejni se izklopi, ko je merjenje časa končano, ali pa lahko pridržite tipko za vklop 3 sekunde, 
da jo izklopite med uporabo.

6.2 IZBIRA STIKALA IN LED LUČKE
Izbira osvetljave v ročnem načinu:
1. Pritisnite tipko za vklop 1 sekundo, da vklopite masko. Rdeča lučka za delovanje zasveti in kontrolna lučka  
 levo ob tipki za vklop prav tako zasveti. (Če maske ne uporabljate več, lahko tipko za vklop pridržite 3  
 sekunde ali tipko za vklop pritisnete štirikrat, da izklopite masko).
2. Ponovno pritisnite tipko za vklop. Modra lučka za delovanje zasveti in kontrolna lučka zgoraj levo ob tipki  
 za vklop prav tako zasveti. (Če maske ne uporabljate več, lahko tipko za vklop pridržite 3 sekunde ali trikrat  
 pritisnete tipko za vklop, da jo izklopite).
3. Tipko za vklop pritisnite tretjič. Rumena lučka za delovanje zasveti in kontrolna lučka zgoraj desno ob tipki  
 za vklop prav tako zasveti. (Če maske ne uporabljate več, lahko tipko za vklop pridržite 3 sekunde ali  
 dvakrat pritisnete tipko za vklop, da jo izklopite).
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4. Tipko za vklop pritisnite četrtič. Barvna lučka za delovanje zasveti in kontrolna lučka na desni strani tipke za  
 vklop zasveti (Če maske ne ne uporabljate več, lahko tipko za vklop pridržite 3 sekunde ali pritisnete tipko  
 za vklop, da masko izklopite).

Lahka izbira samodejnega načina:
V samodejnem načinu izbira svetlobe ni podprta in maska je osvetljena v zaporedju rdeča, modra, rumena in 
barvna svetloba. Če maske ne uporabljate več, lahko tipko za vklop pridržite 3 sekunde, da masko izklopite.

6.3 FUNKCIONALNA OSVETLJAVA

    OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
•Priporočljivo je,da imate oči med uporabo zaprte. Če med uporabo pride do nenavadnih simptomov, kot  
 so nemudoma prekinite uporabo. Uporaba te maske ni dovoljena za nosečnice, otroke, ljudi z epilepsijo ali  
 boleznijo ščitnice ter pri jemanju zdravil za ščitnico, fotoralergičnih ali svetlobno alergičnih zdravil.
• Maske ni dovoljeno uporabljati pri kožnih boleznih, ranah, poškodbah in pooperativnih ranah.
• Če niste prepričani, ali lahko izdelek uporabljate, se posvetujte s svojim zdravnikom.
• Čas uporabe na obravnavo 15 minut ne sme biti presežen.

Rdeča svetloba: 

Modra svetloba: 

Rumena svetloba:

Barvna svetloba: 

  Zmanjšuje drobne linije in gube, spodbuja nastajanje kolagena in izboljšuje 
 prekrvavitev. (primerno za zrelo kožo)
 Preprečuje bakterije, ki povzročajo akne, in normalizira proizvodnjo olja v koži.  
 (primerno za nečisto kožo)
 Zmanjša rdečico in pomaga pomiriti kožo. (primerno za suho in občutljivo kožo)
 
 Lahko deluje protivnetno in izboljša vitalnost kože.(primerno za vse tipe kože)
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Program obravnave:
• Če masko uporabljate v ročnem načinu, upoštevajte, da se čas uporabe 15 minut ne prekorači. Če se  
 uporablja predolgo, lahko poškoduje kožo.
•Če izdelek uporabljate prvič, upoštevaje naslednji program obravnave: 
Prvi teden: enkrat vsakih 3 dni, po 10 minut. 
Drugi teden: enkrat vsake 2 dni, po 10 minut.
Tretji teden: enkrat vsake 2 dni, po 10–15 minut.
Četrti teden: enkrat dnevno, po 10–15 minut.

7. SESTAVLJANJE IN UPORABA

d
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Gumijasti trak, dolg Gumijasti trak, kratek
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Groba
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8. ODSTRANJEVANJE
Odlaganje embalaže

Embalažo odstranite sortno čisto. Lepenko in karton odložite med odpadni papir, folije v odpadke 
za recikliranje.

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke!
Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrošniki so 
zakonsko obvezani, da baterije in akumulatorje oddajajo v ločeno zbiranje. Baterije in akumulatorske 
baterije lahko brezplačno oddate na zbirnem mestu v vaši občini/četrti ali v trgovinah, tako da jih 

lahko odstranite na okolju prijazen način in pridobite dragocene surovine. Pri nepravilnem odstranjevanju se lahko 
strupene sestavine sprostijo v okolje in povzročijo škodljive učinke na zdravje ljudi, živali in rastlin. Baterije in 
akumulatorji, ki so v električnih napravah, je treba po možnosti odstraniti ločeno od njih. Baterije in akumulatorje 
oddajte samo v izpraznjenem stanju.

1. Pred tem masko sestavite, kot je opisano.
2. Temeljito očistite obraz in roke. Zagotovite, da so vaše roke in obraz popolnoma suhi. 
3. Elastični trak na maski nastavite tako, da se maska udobno prilega-
4. Usedite se ali ulezite in položite masko čez obraz.
5. Uporabite daljinski upravljalnik, da izberete barvo svetlobe, svetlost, utripajočo ali enakomerno svetlobo ter  
 izberite čas uporabe.
6. Po uporabah lahko uporabljate svoje običajne izdelke za nego. Upoštevajte predpisan program obravnave.
7. Masko očistite z vlažno krpo in jo nato osušite.
8. Masko hranite na čistem in suhem mestu. Preprečite vročino in sončno svetlobo.

    OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!
•Izdelka ne uporabljajte dlje kot 15 minut na posamezno uporabo.
•Masko pred čiščenjem vedno ločite od vira električne energije.
• Za čiščenje ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev in vroče vode.
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9. GARANCIJE
Zagotavljamo dveletno garancijo od datuma nakupa za napake v materialu in izdelavi izdelka. Šest mesecev za ob-
rabne in potrošne dele ob običajni in pravilni uporabi. Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi zahtevami 
po kakovosti. Če bi kljub temu prišlo do ugotovitve napak v materialu ali izdelavi, nam je to zelo žal. Prosimo, da 
se takoj po ugotovitvi napake obrnete na vašo poslovalnico Müller. Okvarjeno napravo oddajte v poslovalnici Müller 
skupaj z vašim potrdilom o nakupu. Nato prejmete nov ali popravljen izdelek nazaj. Z zamenjavo ali popravilom 
izdelka se garancijsko obdobje ne podaljša. Garancija ne velja: v primeru škode, ki je posledica nepravilne uporabe, 
za obrabne dele, za napake, ki so bile stranki znane že ob nakupu, pri lastni krivdi stranke.

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Nemčija
www.mueller.eu

Starih naprav ni dovoljeno odlagati v gospodinjske odpadke!
Simbol s prečrtanim košem za smeti pomeni, da električne in elektronske opreme ne smete odlagati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrošniki so po zakonu dolžni električno in elektronsko opremo ob 
koncu življenjske dobe oddati ločeno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Na ta način je zagotovljeno 
okolju prijazno in z viri varčno recikliranje. Baterije in akumulatorje, ki niso trdno vgrajeni v električno 

ali elektronsko opremo , in jih je mogoče odstraniti brez uničenja, je treba pred oddajo na zbirnem mestu ločiti od 
opreme in jih odpeljati na določeno mesto za odstranjevanje. Enako velja za svetilke, ki jih je mogoče odstraniti iz na-
prave, ne da bi jo poškodovali. Lastniki električne in elektronske opreme iz zasebnih gospodinjstev jo lahko oddajo na 
zbirnih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali na zbirnih mestih, ki jih vzpostavijo proizvajalci ali distributerji 
v skladu z zakonom ElektroG. Oddaja starih aparatov je brezplačna. Zato lahko takšno odpadno električno opremo, 
ki smo jo v skladu s temi predpisi dolžni prevzeti, brezplačno oddate v kateri koli naši trgovini Müller med delovnim 
časom. Za trgovce s prodajno površino električne in elektronske opreme najmanj 400 m2 velja obveznost prevzema. 
Enako velja za trgovce na drobno z živili s skupno prodajno površino vsaj 800 m2, če stalno ali vsaj nekajkrat na leto 
ponujajo EEO. Obveznost prevzema velja tudi za prodajalce na daljavo, katerih skladiščna površina za električno in 
elektronsko opremo znaša vsaj 400 m2 ali skupna skladiščna površina vsaj 800 m2. Na splošno morajo distributerji 
zagotoviti, da se OEEO prevzame brezplačno, in sicer tako, da zagotovijo ustrezne prostore za prevzem v razumni 
razdalji. Potrošniki lahko staro napravo brezplačno vrnejo distributerju, ki jo mora sprejeti nazaj, če kupijo enakovredno 
novo napravo z bistveno enako funkcijo. Ta možnost obstaja tudi pri dostavi v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaji na 
daljavo je možnost brezplačnega odvoza ob nakupu nove naprave omejena na toplotne izmenjevalnike, opremo z 
zasloni in velike naprave, katerih vsaj en zunanji rob je daljši od 50 cm. Distributer potrošnika ob sklenitvi prodajne 
pogodbe vpraša, ali namerava blago vrniti. Poleg tega lahko potrošniki na zbirnem mestu distributerja brezplačno 
oddajo do tri OEEO ene vrste, ne da bi bilo to povezano z nakupom nove naprave. Dolžina robov posameznih naprav 
ne sme presegati 25 cm.
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1. MŰSZAKI ADATOK

Terméknév: LED szilikon arcmaszk

Modell: ND-FM02

Akkumulátor kapacitás: 1500 mAh

A színes LED izzók száma: 100 darab

Méretek (M x Sz x H): 198×383×33,5 mm

Névleges feszültség: 3,7 V

Bruttó tömeg: 216,4 g

2. A CSOMAGOLÁS TARTALMA

Arcmaszk

USB kábelre csatlakoztatott mini távirányító
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3. BIZTONSÁG
3.1. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
Ezt a terméket a túlzott faggyútermelésre hajlamos bőr, a pigmentációs zavarok, a tág pórusok és az élettelen 
bőr kezelésére fejlesztették ki. A termék használata javíthatja a bőr állapotát és rugalmasságát, fényesebbé 
teheti a megjelenését. Ezen felül a készülék serkentheti a bőr anyagcseréjét, fertőtlenítő, gyulladáscsökkentő 
hatást fejthet ki, és javíthatja a bőr tónusát. A termék kizárólag a rendeltetési céljára használható, semmilyen 
más felhasználásra nem alkalmas, a rendeltetéstől eltérő használat további károsíthatja a terméket és személyi 
sérüléseket is okozhat. A gyártó és a forgalmazó semmilyen felelősséget nem vállal a termék hibás vagy 
szakszerűtlen használata miatt bekövetkező károkért.

3.2. BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
        I         FIGYELEM!: ÁRAMÜTÉSVESZÉLY!
• A mellékelt USB kábel kizárólag a maszkhoz való, semmilyen más célra nem használható. Az USB kábelt egy  
 olyan USB adapterbe vagy USB aljzatba csatlakoztassa, amely problémák esetén könnyen hozzáférhető, és  
 könnyen ki lehet húzni az áramforrásból. 
• Ha a maszk sérült, nem használható. A kockázatok elkerülése érdekében vegye fel a kapcsolatot a lehető  
 leghamarabb az ügyfélszolgálattal a szükséges javítások elvégzéséhez vagy a cseréhez. A kereskedő minden  
 felelősség és garanciavállalási kötelesség alól mentesül abban az esetben, ha a felhasználó a terméket  
 szétszereli, azon önállóan javításokat végez, a készüléket szakszerűtlenül csatlakoztatja vagy használja.
• A maszkot töltés közben használni tilos.
• A maszk és az USB kábel nem vízállóak, tartsa őket a víztől vagy egyéb folyadékoktól távol.
• Töltés közben ne nyúljon a maszkhoz, az USB kábelhez vagy az USB adapterhez nedves kézzel.
• Ha a termék használata közben nem érzi jól magát, vagy nem kívánt reakciókat tapasztal, azonnal függessze  
 fel a használatot.

   FIGYELMEZTETÉS
  Ez a figyelmeztetés közepes kockázatú veszélyt jelöl, amely, ha nem kerülik el, halálhoz vagy súlyos 
  sérülésekhez vezethet.

  FIGYELEM!
  Ez a figyelmeztetés az esetleges anyagi károkra utal.

  Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek megfelelnek az Európai Gazdasági Térség valamennyi  
  vonatkozó közösségi szabályozásának.
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A maszkhoz egy távirányító is tartozik. A töltéshez először a távirányítót csatlakoztassa a maszkhoz, és csak 
ezután csatlakoztassa a mellékelt USB kábelt a távirányító töltőcsatlakozójába. Az USB kábel másik végét 
csatlakoztassa az USB adapterbe, de ellenőrizze azt is, hogy a terméken feltüntetett feszültség megegyezik-e 
hálózati feszültséggel. A töltés közben a távirányítón lévő jelző LED világít. A töltés után mind a 4 jelző LED 
világít, jelezve, hogy a töltés befejeződött.

Tippek:
• A feltöltéshez kizárólag a maszkhoz szállított eredeti USB kábel használható, és a töltés közben a maszkot  
 használni tilos.
• A termékben lévő akkumulátor kapacitása kb. 1500 mAh. Az USB adapter gyári tartozék. 

5. A TERMÉK ELLENŐRZÉSE
Ha a termék átvétele után ollóval vagy késsel nyitja ki a csomagolást, ügyeljen arra,hogy ne karcolja
meg a terméket. Ellenőrizze, hogy a tartozékok hiánytalanul megvannak-e, és a termék 
rendeltetésszerűen használható-e. Ha valamelyik tartozék hiányzik,vagy, ha a termék nem 
működik, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal a cseréhez.

4. FELTÖLTÉS
Emlékeztető: A maszk feltöltése előtt készítse elő az USB kábelt és a mini távirányítót.
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6. MŰKÖDTETÉS
6.1. ÜZEMMÓD KIVÁLASZTÁSA
A maszk kézi és automatikus módú működésre lett tervezve. Kézi mód: Nyomja meg egy másodperc hosszan a 
bekapcsológombot a készülék bekapcsolásához. A bekapcsolás után a készülék automatikusan kézi módba kap-
csol (és a piros fény automatikusan világít). Ha a jobb felső sarokban, a módválasztó gomb mellett található 
fény 5-ször felvillan, és ez alatt semmilyen gombot nem érint meg, a maszk automatikusan megkezdi az idő 
mérését, és 10 perc elteltével magától kikapcsol. Automatikus mód: A maszk bekapcsolása után nyomja meg 
egyszer a módválasztó gombot, ha bármilyen művelet elvégzése nélkül automatikus üzemmódra kíván váltani. 
Miután az üzemmód bal felső jelző LED-je 5-ször felvillan, a maszk automatikusan megkezdi az idő mérését: 
a vörös fény 5 percig, a kék fény 3 percig, a sárga fény 4 percig, a többszínű fény pedig 3 percig működik. A 
beállított idő letelte után a maszk automatikusan kikapcsol, de szükség esetén a maszk a használat közben is 
kikapcsolható a bekapcsológomb 3 másodperc hosszú lenyomásával.

6.2. KAPCSOLÓ ÉS A KÍVÁNT LED-FÉNY KIVÁLASZTÁSA
A kívánt LED-fény kiválasztása kézi módban:
1. Nyomja meg a bekapcsológombot 1 másodperc hosszan a maszk bekapcsolásához. A vörös fény bekapcsol, 
 és a bekapcsológomb melletti bal oldali működés jelző fény is kigyullad. (Ha befejezte a maszk használatát,  
 nyomja meg 3 másodperc hosszan a bekapcsológombot, vagy nyomja meg négyszer a bekapcsológombot a  
 maszk kikapcsolásához).
2. Nyomja meg ismét a bekapcsológombot. A kék fény bekapcsol, és a bekapcsológomb melletti bal felső  
 működés jelző fény is kigyullad. (Ha befejezte a maszk használatát, nyomja meg 3 másodperc hosszan a  
 bekapcsológombot, vagy nyomja meg háromszor a bekapcsológombot a maszk kikapcsolásához).
3. Nyomja meg harmadszor is a bekapcsológombot. A sárga fény bekapcsol, és a bekapcsológomb melletti jobb  
 felső működés jelző fény is kigyullad. (Ha befejezte a maszk használatát, nyomja meg 3 másodperc hosszan  
 a bekapcsológombot, vagy nyomja meg kétszer a bekapcsológombot a maszk kikapcsolásához).
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4. Nyomja meg negyedszer is a bekapcsológombot. A többszínű fény bekapcsol, és a bekapcsológomb melletti  
 jobb oldali működés jelző fény is kigyullad. (Ha befejezte a maszk használatát, nyomja meg 3 másodperc  
 hosszan a bekapcsológombot, vagy nyomja meg a bekapcsológombot a maszk kikapcsolásához).

Az automatikus üzemmód egyszerű kiválasztása:
Automatikus módban nem ön választ a különböző típusú fények közül, hanem ezek egymás után, meghatáro-
zott sorrendben kapcsolnak be: először a piros, majd a kék, a sárga és végül a többszínű. Ha befejezte a maszk 
használatát, nyomja meg 3 másodperc hosszan a bekapcsológombot a maszk kikapcsolásához.

6.3. A KÜLÖNBÖZŐ TÍPUSÚ FÉNYEK

    FIGYELEM! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
• Azt javasoljuk, hogy a maszk használata közben tartsa csukva a szemét. Ha a használat közben szokatlan 
 tünetek, pl. kipirosodás, viszketés vagy allergia lépnek fel, függessze fel haladéktalanul a maszk  
 használatát.
• A maszkot nem használhatják várandós nők, gyermekek, epilepsziában vagy pajzsmirigy-betegségekben  
 szenvedők, valamint pajzsmirigy-, fényallergia- vagy fényérzékenység-gyógyszereket szedő személyek. 
• A maszk nem használható bőrbetegségek, sebek, sérülések és műtéti sebek esetén.
• Ha bizonytalan abban, hogy a maszk használata javasolt-e az ön számára, forduljon orvosához.
• A kezelésenkénti 15 perces időtartamot átlépni tilos.

Vörös fény: 

Kék fény: 

Sárga fény:

Többszínű fény: 

 Csökkentheti a finom vonalakat és ráncokat, serkentheti a kollagéntermelést és 
 javíthatja a vérkeringést. (Érett bőrre ajánlott)
 Hatásos a pattanásokat okozó baktériumok ellen és normalizálhatja a bőr  
 faggyútermelését. (Zsíros, pattanásos bőrre ajánlott)
 Csökkentheti a bőrpírt, és segít megnyugtatni a bőrt.    
 (A száraz és érzékeny bőrre ajánlott)
 Csökkentheti a gyulladást és javíthatja a bőr vitalitását. 
 (Minden bőrtípushoz ajánlott)
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Kezelési program:
• A maszk kézi módban történő használata esetén ügyeljen arra, hogy ne lépje át a megengedett 15 perces 
 használati időt. A túl hosszú ideig tartó használat károsíthatja a bőrt.
• A termék első használatakor kérjük, kövesse az itt bemutatott kezelési programot.
Első hét: 3 naponta egyszer, alkalmanként 10 percig. 
Második hét: 2 naponta egyszer, alkalmanként 10 percig.
Harmadik hét: 2 naponta egyszer, alkalmanként 10-15 percig.
Negyedik hét: Naponta egyszer, alkalmanként 10-15 percig.

7. ÖSSZESZERELÉS ÉS HASZNÁLAT
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8. ÁRTALMATLANÍTÁS
A csomagolás leselejtezése

A csomagolást a csomagolás típusának megfelelően ártalmatlanítsa. A kartont a papírhulladékba, 
a fóliát az újrahasznosítható anyagokat gyűjtő kukába dobja.

Az elemek és az akkumulátorok nem helyezhetők a háztartási hulladékba!
Az elemeket és az akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékba tenni. A fogyasztókat jogszabály 
kötelezi arra, hogy az elemeket és az akkumulátorokat a gyűjtőhelyen adják le. Az elemeket és 
az akkumulátorokat ingyenesen leadhatja a települési/kerületi gyűjtőponton vagy az üzletben: ez 

biztosítja az elemek és akkumulátorok környezetbarát ártalmatlanítását, valamint az értékes nyersanyagok vissza-
nyerését. A szakszerűtlen ártalmatlanítással mérgező anyagok kerülhetnek a környezetbe, amelyek károsíthatják 
az emberek, az állatok és a növények egészségét. Az elektromos készülékekben található elemeket és akkumu-
látorokat lehetőség szerint elkülönítve ártalmatlanítsa. Kizárólag lemerült elemeket és akkumulátorokat adjon le. 
Az áthúzott hulladékgyűjtőt ábrázoló szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikai berendezéseket tilos a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.

1. A készülék összeszereléséhez kövesse az alábbi leírást.
2. Tisztítsa meg alaposan az arcát és a kezét. Győződjön meg arról, hogy az arca teljesen száraz. 
3. Állítsa be a gumiszalagot úgy, hogy a maszk viselése kényelmes legyen.
4. Üljön vagy feküdjön le, és helyezze a maszkot az arcára.
5. Állítsa be a távirányítóval a fény színét, a fényerőt, az alkalmazási időt, és azt, hogy villódzó vagy  
 folyamatosan világító módban kívánja a fényt használni.
6. Az alkalmazást követően nyugodtan használhatja a megszokott kozmetikai termékeket. Kérjük, kövesse  
 az előírt kezelési programot.
7. Tisztítsa meg a maszkot egy nedves ruhával, majd törölje szárazra.
8. A maszkot tárolja mindig tiszta és száraz helyen. A hőforrásoktól és a közvetlen napfénytől távol tartandó.

    FIGYELEM! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
• Ne használja a terméket alkalmanként 15 percnél tovább.
• A tisztítás előtt húzza ki mindig a maszk hálózati kábelét a csatlakozóból.
• A maszk tisztításához agresszív tisztítószereket vagy forró vizet használni tilos.
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9. GARANCIA
A termék anyagára és gyártási hibáira vonatkozóan 2 éves garancia érvényes a vásárlás időpontjától számítva. 6 
hónapos garancia érvényes a kopó alkatrészekre és fogyóeszközökre normál és szakszerű használat esetén. A készü-
lék gyártása körültekintően történt, a kiszállítás előtt pedig alaposan megvizsgáltuk. Ha ennek ellenére anyag- vagy 
működési hibákat észlel, elnézését kérjük. Ilyen esetben azonnal forduljon a hiba észlelése után a Müller-üzlethez. 
Kérjük, adja le a hibás készüléket a vásárlási bizonylattal együtt a Müller-üzletben. Javított vagy új terméket kül-
dünk vissza. A termék cseréjével vagy javításával nem kezdődik újabb garanciális időszak. A garancia nem érvényes 
a szakszerűtlen használatból eredő sérülésekre, az ügyfél által a vásárlás időpontjában ismert kopóalkatrészekre és 
hiányosságokra, valamint az ügyfél hibájából bekövetkezett károkra.

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
www.mueller.eu

A régi készülékeket nem szabad a háztartási hulladékba helyezni!
A fogyasztókat jogszabály kötelezi arra, hogy az elektromos és elektronikai berendezéseket az élettar-
tamuk végén a települési hulladéktól külön gyűjtve ártalmatlanítsák. Ezzel biztosítható a környezet- 
és erőforrás-kímélő hasznosítás. Azon elemeket és akkumulátorokat, amelyek nincsenek beépítve az 
elektromos vagy elektronikai készülékbe, és így roncsolás nélkül eltávolíthatók, a készülék leadása előtt 

ki kell venni a készülékből, és egy erre kijelölt gyűjtőhelyre kell vinni. Ugyanez érvényes a készülékről roncsolás nélkül 
eltávolítható égőkre is. A magánháztartásokban lévő elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosai ezeket 
leadhatják az állami hulladéklerakó hatóság gyűjtőhelyein, illetve a gyártók vagy a forgalmazók által az elektromos 
és elektronikai berendezésekről szóló törvény előírásai értelmében létrehozott gyűjtőpontjain. A régi készülékek le-
adása térítésmentes. Ennek megfelelően azok a régi elektromos és elektronikai készülékek, amelyek visszavételére 
az előírások köteleznek bennünket, bármelyik Müller-üzletben nyitvatartási időben leadhatók. A legalább 400 m2 
értékesítési területtel rendelkező üzletek kötelesek leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket átvenni. 
Ugyanez érvényes a legalább 800 m2-es értékesítési alapterületű élelmiszer-kereskedésekre is, amennyiben tartósan 
vagy legalább évente többször kínálnak eladásra elektromos és elektronikai berendezéseket. Szintén visszavételre 
kötelezettek azok a távértékesítők, akik legalább 400 m2 területen raktároznak elektromos és elektronikai beren-
dezéseket, vagy amelyek teljes raktárfelülete legalább 800 m2. A forgalmazók általában kötelesek biztosítani az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak térítésmentes visszavételét azáltal, hogy észszerű távolságon 
belül megfelelő visszavételi létesítményeket biztosítanak. A fogyasztók térítésmentesen visszavihetik a régi készüléket 
a forgalmazónak, aki köteles azt visszavenni, ha egy ezzel egyenértékű, lényegében azonos funkciójú új készüléket 
vásárolnak. Ez a lehetőség a magánháztartásokba történő szállítás esetén is fennáll. Távértékesítés esetén az új ké-
szülék vásárlásakor történő ingyenes átvétel lehetősége a hőcserélőkre, a képernyőkre és a nagy méretű, legalább egy 
50 cm-nél hosszabb külső kávájú készülékekre korlátozódik. A forgalmazónak az adásvételi szerződés megkötésekor 
meg kell kérdeznie a fogyasztót a megfelelő visszaadási szándékról. Ettől eltekintve a fogyasztók legfeljebb három 
leselejtezett, egyetlen típushoz tartozó elektromos és elektronikus berendezés hulladékát adhatják le térítésmentesen 
a forgalmazó gyűjtőhelyén, anélkül, hogy ezt új készülék vásárlásához kötnék. Az egyes készülékek peremének hossza 
azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t.
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1. DATOS TÉCNICOS

Nombre del producto: Mascarilla facial de silicona con LED

Modelo:ND-FM02

Capacidad de la batería: 1500 mAh

Cantidad de luces LED de color: 100 unidades

Dimensiones (Al × An × P): 198×383×33,5 mm

Tensión nominal: 3,7 V

Peso bruto: 216,4 g

2. CONTENIDODEL PAQUETE

Mascarilla facial

Mini mando a distancia Cable USB
Cable USB

Adaptador USB

c

d

a

b

Cinta elástica corta

Cinta elástica larga

rugoso

rugoso
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3. SEGURIDAD
3.1 USO CORRECTO
Este producto es adecuado para la secreción excesiva de grasa cutánea, la pigmentación, los poros dilatados y 
la piel apagada. Tras su aplicación, la piel mejora eficazmente desde el interior, se recupera y recobra su brillo 
y elasticidad. Además, el producto también puede mejorar el metabolismo cutáneo y la esterilización eficaz, 
así como puede prevenir la inflamación y el envejecimiento de la piel. Este producto solo se puede utilizar en 
los casos mencionados anteriormente y no para otros fines, ya que de lo contrario podrían producirse daños 
en el producto o en el cuerpo. El fabricante y el distribuidor no asumen ninguna responsabilidad por los daños 
causados por un uso inadecuado o incorrecto.

3.2 INDICACIONES DE SEGURIDAD
        I         ¡ADVERTENCIA!: ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!
• El cable USB suministrado solo se puede utilizar para conectar la mascarilla y no está destinado a otros  
 propósitos. Conecte el cable USB a un adaptador USB o a una toma USB de fácil acceso, para que pueda  
 desconectarlo rápidamente de la fuente de alimentación si surge algún problema. 
• Si la mascarilla está dañada, deje de utilizarla. Póngase en contacto lo antes posible con  el servicio de 
 atención al cliente para su sustitución o reparación a fin de evitar riesgos. El distribuidor no asume ninguna  
 responsabilidad ni garantía, en el caso de que el usuario repare, desmonte, conecte inadecuadamente u opere  
 incorrectamente este producto.
• No utilice la mascarilla durante el proceso de carga.
• La mascarilla y el cable USB no son impermeables, manténgalos alejados del agua u otros líquidos.
• No toque la mascarilla, el cable USB ni el adaptador USB con las manos mojadas durante el proceso de carga. 
• Si se encuentra mal o tiene alguna reacción adversa durante su utilización, deje de usarla de inmediato. 

   ADVERTENCIA
  Esta palabra de aviso indica un peligro con un grado de riesgo medio que, si no se evita, puede  
  ocasionar la muerte o lesiones de gravedad.

  ¡ATENCIÓN!
  Esta palabra de aviso advierte de posibles daños materiales.

  Los productos con este símbolo cumplen todas las normas comunitarias aplicables del Espacio  
  Económico Europeo.
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La mascarilla dispone de un mando a distancia. Para cargarlo, conecte primero el mando a distancia a la 
mascarilla y, a continuación, enchufe el cable USB suministrado al puerto de carga del mando a distancia. 
Conecte el adaptador USB al otro extremo del cable USB, asegurándose de que la tensión indicado en el 
producto coincide con la de la red eléctrica. Durante el proceso de carga, un indicador del mando a distancia se 
ilumina en blanco. Cuando el proceso de carga ha completado, los 4 indicadores se iluminan para indicar que 
el proceso de carga ha finalizado.

Consejos:
• Para la carga, solo se puede utilizar el cable USB original suministrado con la mascarilla. Además, la  
 mascarilla no se debe utilizar durante el proceso de carga.
• La capacidad de la batería de este producto es de 1500 mAh. El adaptador USB se incluye en los
 accesorios estándar. 

5. COMPROBACIÓN DEL PRODUCTO
Si, tras recibir el producto, abre el envase con unas tijeras o un cuchillo, tenga cuidado de no rayar
el producto. Compruebe también que el paquete incluye todos los accesorios del producto y si el 
producto puede utilizarse con normalidad. En el caso de que falte alguna pieza o el producto no
funcione correctamente, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para sustituirlo.

4. CARGA
Un pequeño aviso: Antes de cargar la mascarilla, tenga a mano el cable USB y el mini mando a distancia.
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6. FUNCIONAMIENTO
6.1 SELECCIÓN DEL MODO
La mascarilla tiene un modo manual y un modo automático. Modo manual: Pulse el botón de encendido 
durante un segundo para encender la mascarilla. Tras encenderla, pasa al modo manual por defecto (la luz roja 
está encendida por defecto). Cuando el piloto luminoso situado en la parte superior derecha del botón de modo 
parpadea 5 veces sin que se pulse ningún botón, la mascarilla inicia automáticamente el cronometraje y se 
apaga automáticamente al cabo de 10 minutos. Modo automático: Tras encender la mascarilla, pulse el botón 
de modo una vez para cambiar al modo automático sin realizar ninguna operación. Después de que el indicador 
superior izquierdo del botón de modo parpadee 5 veces, la mascarilla inicia automáticamente el cronometraje: 
luz roja durante 5 minutos, luz azul durante 3 minutos, luz amarilla durante 4 minutos y luz de colores
durante 3 minutos. La mascarilla se apaga automáticamente cuando finaliza el cronometraje. Alternativamente, 
puede apagarla durante el uso manteniendo el botón de encendido pulsado durante 3 segundos.

6.2 SELECCIÓN DEL INTERRUPTOR Y DE LA LUZ LED
Selección de la iluminación en modo manual:
1. Pulse el botón de encendido durante 1 segundo para encender la mascarilla. Se encienden la luz de 
funcionamiento roja y el piloto luminoso situado a la izquierda del botón de encendido. (Si ya no utiliza 

la mascarilla, puede mantener pulsado el botón de encendido durante 3 segundos o pulsar el botón de 
encendido cuatro veces para apagar la mascarilla).
2. Vuelva a pulsar el botón de encendido. Se encienden la luz de funcionamiento azul y el piloto 

luminoso de la parte superior izquierda del botón de encendido. (Si ya no utiliza la mascarilla, puede mantener 
pulsado el botón de encendido durante 3 segundos o pulsar el botón de encendido tres veces para apagar la 
mascarilla).
3. Pulse el botón de encendido por tercera vez. Se encienden la luz de funcionamiento amarilla 

y el piloto luminoso de la parte superior derecha del botón de encendido. (Si ya no utiliza la mascarilla, puede 
mantener pulsado el botón de encendido durante 3 segundos o pulsar el botón de encendido dos veces para 
apagar la mascarilla).
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4. Pulse el botón de encendido por cuarta vez. Se encienden la luz de funcionamiento de colores y el piloto 
luminoso del lado derecho del botón de encendido.(Si ya no utiliza la mascarilla, puede mantener pulsado el 
botón de encendido durante 3 segundos o pulsar el botón de encendido para apagar la mascarilla).

Selección sencilla del modo automático:
En el modo automático, no se permite seleccionar la luz y la mascarilla se ilumina en el orden siguiente: luz 
roja, luz azul, luz amarilla y luz de colores. Si ya no utiliza la mascarilla, puede mantener pulsado el botón de 
encendido durante 3 segundos para apagar la mascarilla.

6.3 ILUMINACIÓN FUNCIONAL

    ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
•Se recomienda cerrar los ojos durante la aplicación. Si durante la aplicación, sufre síntomas inusuales como  
 enrojecimiento, picor o alergia, interrumpa su uso inmediatamente.
•La aplicación de esta mascarilla no está permitida en embarazadas, niños, personas con epilepsia o una  
 enfermedad tiroidea, así como cuando se toman medicamentos tiroideos o fotoalérgicos.
•La mascarilla no se debe utilizar en el caso de enfermedades cutáneas, heridas, traumatismos y heridas  
 postoperatorias.
•Si no está seguro de si puede utilizar el producto, consulte a su médico.
•No debe superarse el tiempo de aplicación por tratamiento de 15 minutos.

Luz roja: 

Luz azul: 

Luz amarilla:

Luz mixta: 

  Puede reducir las líneas finas y las arrugas, estimular la producción de colágeno y  
 mejorar la circulación sanguínea. (indicado para pieles maduras)
 Puede combatir bacterias que causan acné y estabilizar la producción de grasa de la  
 piel. (indicado para pieles con impurezas)
 Puede reducir las rojeces y ayuda a calmar el picor de la piel. 
 (indicado para pieles secas y sensibles)
 Puede tener un efecto antiinflamatorio y mejorar la vitalidad de la piel. 
 (indicado para todo tipo de pieles)
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Programa de tratamiento:
•Cuando utilice la mascarilla en modo manual, no exceda el tiempo de aplicación de 15 minutos. 
 Si se utiliza durante demasiado tiempo, puede dañar la piel.
•Cuando utilice el producto por primera vez, respete el siguiente programa de tratamiento.
Primera semana: Una vez cada 3 días, 10 minutos cada vez. 
Segunda semana: Una vez cada 2 días, 10 minutos cada vez.
Tercera semana: Una vez cada 2 días, 10-15 minutos cada vez.
Cuarta semana: Una vez al día, 10-15 minutos cada vez.

7. MONTAJE Y APLICACIÓN

d

c
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b
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d
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b

rugoso rugoso

Cinta elástica larga Cinta elástica corta

cerrar

rugoso
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8. ELIMINACIÓN
Eliminación del embalaje

Elimine el embalaje por separado. Tire el papel y el cartón en el contenedor de papel y cartón, y 
las láminas en el contenedor de plástico.

¡Las pilas y las baterías no se deben eliminar junto con la basura doméstica!
Las pilas y las baterías no se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los consumidores están 
obligados por ley a reciclar las pilas y las baterías por separado. Las pilas y las baterías pueden 
entregarse gratuitamente en un punto de recogida de su municipio/barrio o en comercios para que 

puedan eliminarse de forma respetuosa con el medioambiente y se puedan recuperar valiosas materias primas. Una 
eliminación inadecuada puede liberar sustancias tóxicas en el medioambiente y causar efectos perjudiciales para 
la salud de personas, animales y plantas. Las pilas y las baterías de los dispositivos electrónicos deben eliminarse 
por separado siempre que sea posible. Entregue las pilas y las baterías siempre descargadas. El símbolo con el con-
tenedor tachado significa que los aparatos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse junto con la basura doméstica.

1. Monte su máscara como se ha descrito anteriormente.
2. Límpiese a fondo la cara y las manos. Asegúrese de que sus manos y cara están completamente secas. 
3. Ajuste la cinta elástica de la mascarilla para que quede sujeta de forma cómoda.
4. Siéntese o túmbese y colóquese la mascarilla sobre la cara.
5. Utilice el mando a distancia para seleccionar el color de la luz, el brillo, el modo de la luz parpadeante o  
 continua y el tiempo de aplicación.
6. Tras las aplicaciones, puede utilizar sus productos de cuidado habituales. Observe el programa de
 tratamiento prescrito.
7. Limpie la mascarilla con un paño húmedo y luego séquela.
8. Guarde la mascarilla en un lugar limpio y seco. Evite el calor y la radiación solar.

    ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
•No utilice el producto durante más de 15 minutos por aplicación.
•Desconecte siempre la mascarilla de la fuente de alimentación antes de limpiarla.
•Para la limpieza, no utilice productos de limpieza agresivos ni agua caliente.
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9. GARANTÍA
Ofrecemos una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra para los errores de material y fabricación del 
producto. 6 meses para piezas de desgaste y consumibles cuando el uso ha sido correcto y normal. El aparato ha 
sido fabricado cuidadosamente y se ha comprobado minuciosamente antes de su entrega. Por ello, lamentaríamos 
mucho que encontrara errores de material o de funcionamiento. En tal caso, contacte con su filial Müller en cuanto 
aprecie el fallo. Entregue el aparato defectuoso junto con el recibo de compra en su filial Müller. Le devolveremos 
gratuitamente un aparato nuevo o reparado. La sustitución o reparación del producto no prolonga el periodo de ga-
rantía. La garantía no cubre daños debidos a una manipulación inadecuada, al desgaste de piezas, daños conocidos 
por el cliente en el momento de la compra ni daños causados por el cliente.

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
www.mueller.eu

¡Los aparatos desechados no deben eliminarse con la basura doméstica!
Los consumidores están obligados por ley a eliminar los aparatos eléctricos y electrónicos al final de su vida 
útil separados de los residuos urbanos no clasificados. De este modo, se garantiza un reciclaje respetuoso 
con el medioambiente y que preserva los recursos. Las pilas y las baterías que no están fijas en un aparato 
eléctrico o electrónico y que se pueden retirar sin que sufran daños deben extraerse del aparato antes de 

entregar este último en un punto de recogida y llevarse a un punto de gestión de residuos. La misma regla se aplica a las 
luces que puedan retirarse del aparato sin sufrir daños. Los propietarios de aparatos eléctricos y electrónicos en hogares 
privados pueden entregar los aparatos en los puntos de recogida de las autoridades públicas de gestión de residuos o 
de los fabricantes o distribuidores de acuerdo con la ley alemana de aparatos eléctricos y electrónicos (ElektroG). La 
entrega de aparatos desechados es gratuita. Por lo tanto, le invitamos a devolver gratuitamente estos aparatos eléctricos 
desechados, que estamos obligados a recoger de acuerdo con estas directivas, en cualquiera de nuestras filiales Müller 
durante el horario de apertura. Los distribuidores con una superficie de venta de al menos 400 m2 para aparatos eléctricos 
y electrónicos están obligados a recoger los aparatos. La misma regla se aplica a distribuidores de alimentos con una 
superficie de venta total de al menos 800 m2, siempre que ofrezcan aparatos eléctricos y electrónicos permanentemente 
o, como mínimo, varias veces al año. Asimismo, los vendedores a distancia con una superficie de almacén de al menos 
400 m2 para aparatos eléctricos y electrónicos o una superficie de almacén total de al menos 800 m2 también están 
obligados a recoger estos aparatos. En general, los distribuidores tienen la obligación de garantizar la recogida gratuita de 
aparatos desechados proporcionando opciones de recogida adecuadas a una distancia razonable. Los consumidores tienen 
la posibilidad de devolver gratuitamente un aparato desechado a un distribuidor, el cual estará obligado a aceptarlo, si 
compran un aparato nuevo equivalente con básicamente la misma función. También cabe esta posibilidad en el caso 
de entregas a domicilios particulares. En la venta a distancia, la posibilidad de recogida gratuita al comprar un aparato 
nuevo se limita a intercambiadores de calor, equipos con pantalla y electrodomésticos grandes que tengan al menos un 
borde exterior con una longitud superior a 50 cm. El distribuidor debe preguntar al consumidor acerca de la intención de 
devolver el aparato en el momento de celebrar el contrato de compra. Aparte de eso, los consumidores pueden entregar 
gratuitamente hasta tres aparatos desechados del mismo tipo en un punto de recogida de un distribuidor sin que ello 
esté vinculado a la compra de un aparato nuevo. No obstante, la longitud de dichos aparatos no debe superar los 25 cm.
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1. DATI TECNICI

Nome del prodotto: Maschera LED in silicone

Modello: ND-FM02

Capacità della batteria: 1500mAh

Quantità di luci a LED colorate: 100 pezzi

Dimensioni (A × L × P): 198×383×33,5mm

Tensione nominale: 3,7V

Peso lordo: 216,4g

2. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Maschera

Mini telecomando Cavo USB
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Adattatore USB
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Banda elastica corta

Banda elastica lunga

grezzo

grezzo
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3. SICUREZZA
3.1 USO CORRETTO
Questo prodotto è indicato per l’eccessiva secrezione di olio cutaneo, la pigmentazione, i pori dilatati e la pelle 
spenta. Dopo l’applicazione, la pelle può essere efficacemente migliorata dall’interno verso l’esterno, può rilas-
sarsi e riacquistare lucentezza ed elasticità. Inoltre, il prodotto è in grado di migliorare il metabolismo cutaneo, 
creare un’efficace sterilizzazione, un effetto antinfiammatorio e rallentare l’invecchiamento della pelle. Questo 
prodotto può essere utilizzato solo nei casi sopra citati e non può essere utilizzato per altri scopi, altrimenti si 
potrebbero verificare danni al prodotto o al corpo umano. Il produttore e il distributore non sono responsabili 
per i danni causati da un uso improprio o non corretto.

3.2 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
        I         ATTENZIONE! PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE!
• Il cavo USB in dotazione può essere utilizzato solo per collegare la maschera e non è destinato ad altri scopi. 
 Collegare il cavo USB a un adattatore USB o a una presa USB facilmente accessibile. in modo da poterlo 
 scollegare rapidamente dalla fonte di alimentazione in caso di problemi. 
• Se la maschera è danneggiata, non continuare a usarla. Contattare il prima possibile il servizio clienti per la  
 sostituzione o la riparazione per evitare rischi. Il commerciante è esonerato dalla responsabilità e dalla  
 prestazione della garanzia se l’utente ripara, smonta, smaltisce in modo improprio o utilizza in modo improprio  
 questo prodotto.
• Non utilizzare la maschera durante il processo di ricarica.
• La maschera e il cavo USB non sono impermeabili, vanno quindi tenuti lontani da acqua o altri liquidi.
• Non toccare la maschera, il cavo USB e l’adattatore USB con le mani bagnate durante la ricarica  
• In caso di malessere o di reazioni avverse durante l’uso, interrompere immediatamente l’uso.

   AVVERTENZA
  Questo segnale indica un pericolo con un grado di rischio medio, che, se non viene evitato, può essere  
  può causare morte o gravi lesioni.

  ATTENZIONE!
  Questa parola chiave avverte di possibili danni alle cose.

  I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi a tutta la legislazione comunitaria 
  applicabile. dello Spazio economico europeo.

SI
D

E
H

R
H

U
ES

FR
IT



La maschera è dotata di un telecomando. Per la ricarica, collegare prima il telecomando alla maschera e poi 
inserire il cavo USB in dotazione nella porta di ricarica del telecomando. Collegare l’adattatore USB all’altra 
estremità del cavo USB, assicurandosi che la tensione indicata sul prodotto corrisponda alla tensione di rete. 
Durante la ricarica, un indicatore sul telecomando si illumina di bianco. Quando la carica è completa, tutti e 4 
gli indicatori si accendono per indicare che la carica è completa.

Suggerimenti:
• Per la ricarica, è possibile utilizzare solo il cavo USB originale fornito con la maschera ed essa non deve  
 essere utilizzata durante la carica.
• La capacità della batteria di questo prodotto è di 1500mAh. L’adattatore USB è incluso negli accessori 
 standard. 

5. ISPEZIONE DEL PRODOTTO
Quando si apre la confezione con le forbici o un coltello dopo aver ricevuto il prodotto, prestare 
attenzione a quanto segue Fare attenzione a non graffiare il prodotto. Controllare anche che gli 
accessori del prodotto siano completi e che il prodotto possa essere utilizzato normalmente.
Se manca qualcosa o il prodotto non funziona correttamente, contattare il servizio clienti per sostituirlo.

4. RICARICA
Un piccolo promemoria: prima di caricare la maschera, tenere pronti il cavo USB e il mini telecomando.
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6. FUNZIONAMENTO
6.1 SELEZIONE DELLA MODALITÀ
La maschera offre una modalità manuale e una modalità automatica. Modalità manuale: Premere il pulsante 
di accensione per un secondo per accenderla. Dopo l’accensione, si passa di default alla modalità manuale (la 
luce rossa è accesa per impostazione predefinita). Quando la spia di controllo in alto a destra vicino al pulsante 
della modalità lampeggia 5 volte senza che sia stato premuto alcun pulsante, la maschera avvia automati-
camente il cronometraggio e si spegne automaticamente dopo 10 minuti. Modalità automatica: Dopo aver 
acceso la maschera, premere una volta il pulsante della modalità per passare alla modalità automatica senza 
alcuna operazione. Dopo che il display in alto a sinistra del pulsante della modalità lampeggia per 5 volte, la 
maschera avvia automaticamente il cronometraggio: luce rossa per 5 minuti, luce blu per 3 minuti, luce gialla 
per 4 minuti e luce colorata per 3 minuti. Si spegne automaticamente al termine del cronometraggio oppure si 
può tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnerla durante l’uso.

6.2 SELEZIONE DELL’INTERRUTTORE E DELLA LUCE A LED
Selezione dell’illuminazione in modalità manuale:
1. Premere il pulsante di accensione per 1 secondo per accendere la maschera. La spia rossa di funzionamento  
 si accende e si accende anche la spia di controllo a sinistra vicino al pulsante di accensione. (Se non si  
 utilizza più la maschera si può tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi oppure premere  
 quattro volte il pulsante di accensione per spegnere la maschera).
2. Premere nuovamente il pulsante di accensione. La spia blu di funzionamento si accende e anche la spia di  
 controllo in alto a sinistra vicino al pulsante di accensione si illumina. (Se non si utilizza più la maschera,  
 si può tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi o premere il pulsante di accensione tre volte  
 per spegnerla).
3. Premere il pulsante di accensione per la terza volta. La spia gialla di funzionamento si accende e anche la  
 spia di controllo in alto a destra vicino al pulsante di accensione si illumina. (Se non si utilizza più la  
 maschera, si può tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi o premere due volte il pulsante di  
 accensione per spegnerla).
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4. Premere il pulsante di accensione per la quarta volta. La spia di funzionamento colorata si accende e anche  
 la spia di controllo sul lato destro del pulsante di accensione si accende (se non si utilizza più la maschera  
 si può tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi o tenere premuto il pulsante di accensione per  
 spegnere la maschera).

Facile selezione della modalità automatica:
In modalità automatica, la selezione della luce non è supportata e la maschera viene illuminata in sequenza 
dalla luce rossa, dalla luce blu, dalla luce gialla e dalla luce colorata. Quando non si utilizza più la maschera, 
si può tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnerla.

6.3 ILLUMINAZIONE FUNZIONALE

    ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI!
• Si consiglia di chiudere gli occhi durante l’applicazione. Se durante l’applicazione si verificano sintomi  
 insoliti come arrossamento, prurito o allergie, interrompere immediatamente l’uso.
• L’uso di questa maschera non è consentito alle donne in gravidanza, ai bambini, alle persone affette da  
 epilessia o da malattie della tiroide, nonché in caso di assunzione di farmaci per la tiroide, farmaci 
 fotoallergici o sensibili alla luce.
• La maschera non deve essere utilizzata in caso di malattie della pelle, ferite, traumi e ferite post-operatorie.
• Se non si è sicuri di poter usare il prodotto, consultare il proprio medico.
• Non deve essere superato il tempo di applicazione per ogni trattamento di 15 minuti.

Luce rossa: 

Luce blu: 

Luce gialla:

Luce mista: 

  Può ridurre le linee sottili e le rughe, stimolare la produzione di collagene e migliorare 
  l’aspetto della pelle. Migliora la circolazione sanguigna. (Adatto alle pelli mature)
 Può combattere i batteri che causano l’acne e normalizzare la produzione di olio  
 della pelle. normalizzare. (Adatto alle pelli impure)
 È in grado di ridurre gli arrossamenti e contribuisce a decongestionare la pelle. 
 (Adatto alle pelli secche e sensibili)
 Può avere un effetto antinfiammatorio e migliorare la vitalità della pelle. 
 (Adatto a tutti i tipi di pelle)
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Programma di trattamento:
• Quando si utilizza la maschera in modalità manuale, non superare il tempo di applicazione di 15 minuti.  
 Se usata troppo a lungo, può danneggiare la pelle.
• Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, osservare il seguente programma di trattamento.
Prima settimana: Una volta ogni 3 giorni, 10 minuti ogni volta. 
Seconda settimana: Una volta ogni 2 giorni, 10 minuti ogni volta.
Terza settimana: Una volta ogni 2 giorni, 10-15 minuti ogni volta.
Quarta settimana: Una volta al giorno, 10-15 minuti ogni volta.

7. MONTAGGIO E UTILIZZO
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8. SMALTIMENTO
Smaltire l’imballaggio

Smaltire l’imballaggio in base al tipo di rifiuto. Mettere il cartone e il cartoncino nella raccolta 
della carta straccia e la carta stagnola nella raccolta dei materiali riciclabili.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!
Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. I consumatori sono 
tenuti per legge a smaltire le batterie e gli accumulatori nella raccolta differenziata. Le batterie e 
gli accumulatori possono essere consegnati gratuitamente presso un punto di raccolta nel comune/

distretto di appartenenza o nei negozi, in modo da poterli smaltire nel rispetto dell’ambiente e recuperarne prezio-
se materie prime. In caso di smaltimento improprio, le sostanze tossiche possono essere rilasciate nell’ambiente, 
provocando effetti negativi sulla salute di persone, animali e piante. Le batterie e gli accumulatori contenuti nei 
dispositivi elettrici devono essere possibilmente smaltiti separatamente da questi ultimi. Restituire le batterie e 
le pile ricaricabili solo quando sono scariche. Il simbolo con la pattumiera barrata indica che le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono obbligati per legge 
a smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici a fine vita separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.

1. Assemblare la maschera come descritto sopra.
2. Pulire accuratamente il viso e le mani. Assicurarsi che le mani e il viso siano completamente asciutti. 
3. Regolare la banda elastica della maschera in modo che si adatti comodamente.
4. Sedersi o sdraiarsi e mettere la maschera sul viso.
5. Utilizzate il telecomando per regolare il colore della luce, la luminosità, lo sfarfallio o la luce omogenea e  
 il tempo di utilizzo.
6. Dopo l’utilizzo, è possibile utilizzare i prodotti di cura abituali. Si prega di osservare il programma di  
 trattamento prescritto.
7. Pulire la maschera con un panno umido e poi asciugarla.
8. Conservare la maschera in un luogo pulito e asciutto. Evitare il calore e la radiazione solare.

    ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI!
•Non utilizzare il prodotto per più di 15 minuti.
• Prima della pulizia, scollegare sempre la maschera dalla fonte di alimentazione.
• Non utilizzare detergenti aggressivi o acqua calda per la pulizia.
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9. GARANZIA
Forniamo una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto per difetti di materiale e di fabbricazione del prodotto. 6 
mesi per pezzi di usura e di consumo con utilizzo ordinario e conforme all’uso. Il dispositivo è stato prodotto con la 
massima diligenza e collaudato in modo accurato prima della consegna. Ci scusiamo se nonostante ciò dovessero 
presentarsi dei difetti di materiale e di funzionamento. Rivolgersi alla filiale Müller non appena viene riscontrato il 
guasto. Consegnare il dispositivo guasto insieme allo scontrino presso la filiale Müller. Verrà fornito gratuitamente 
un dispositivo nuovo o riparato. Con la sostituzione o la riparazione del prodotto non viene prolungato il periodo di 
garanzia. La garanzia non è valida in caso di guasti causati da un utilizzo non conforme, per pezzi soggetti a usura, 
per guasti già noti al cliente durante l’acquisto, per colpe imputabili al cliente.

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
www.mueller.eu

I dispositivi vecchi non devono finire nei rifiuti domestici!
In questo modo si garantisce un riciclo ecologico e a basso impatto di risorse. Le pile e gli accumulatori 
che non sono saldamente racchiusi nell’apparecchiatura elettrica o elettronica e che possono essere 
rimossi senza essere distrutti devono essere separati dall’apparecchiatura prima di essere consegnati a 
un punto di raccolta e portati in un punto di smaltimento designato. Lo stesso vale per le lampadine che 

possono essere rimosse dal dispositivo senza distruggerle. I possessori di dispositivi elettrici ed elettronici provenienti 
da abitazioni private possono consegnarli presso i punti di raccolta degli enti pubblici di gestione dei rifiuti o presso 
i punti di raccolta istituiti dai produttori o dai distributori in conformità alla Direttiva ElektroG [legge sui dispositivi 
elettronici ed elettrici]. La restituzione dei dispositivi vecchi è gratuita. Si invita quindi a restituire gratuitamente tali 
rifiuti elettrici, di cui siamo obbligati a occuparci in conformità a queste norme, in uno qualsiasi dei nostri negozi 
Müller durante gli orari di apertura. I rivenditori con una superficie di vendita di almeno 400 m2 di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche sono obbligati a ritirare le apparecchiature. Lo stesso vale per i negozi di alimentari con una 
superficie di vendita totale di almeno 800 m2, a condizione che offrano apparecchiature elettriche ed elettroniche su 
base permanente o almeno più volte all’anno. Anche i venditori a distanza con un’area di stoccaggio di almeno 400 
m2 per le apparecchiature elettriche ed elettroniche o un’area di stoccaggio totale di almeno 800 m2 sono soggetti 
all’obbligo di ritiro. I distributori hanno solitamente l’obbligo di garantire il ritiro gratuito dei dispositivi vecchi, met-
tendo a disposizione strutture adeguate per il ritiro entro una distanza ragionevole. I consumatori hanno la possibilità 
di restituire gratuitamente un dispositivo vecchio a un distributore che è obbligato a ritirarlo se acquista un dispositivo 
nuovo equivalente con funzioni sostanzialmente identiche. Questa possibilità esiste anche per le consegne presso 
un’abitazione privata. Nella vendita a distanza, la possibilità di ritiro gratuito al momento dell'acquisto di un nuovo 
dispositivo è limitata agli scambiatori di calore, ai dispositivi con schermo e ai grandi dispositivi che hanno almeno un 
bordo esterno di lunghezza superiore a 50 cm. Il distributore deve chiedere al consumatore, al momento della stipula 
del contratto di vendita, l’intenzione di restituire i beni. Inoltre, i consumatori possono consegnare gratuitamente fino 
a tre dispositivi vecchi di un tipo presso un punto di raccolta di un distributore senza che ciò sia legato all’acquisto di 
un nuovo dispositivo. Tuttavia, la lunghezza dei bordi dei rispettivi dispositivi non deve superare i 25 cm.
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